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1. Ubersicht

1.1. Technische Daten

Modell NAN 8641288

Netzeingang 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 300 W

Schutzklasse Klasse I

Schutzart IPX0

Aullenmalle ca. 190 x 90 x 150 mm (Hx B x T)
Gewicht ca. 1,1 kg

Hergestellt fur REWE-Zentral GmbH, D-50603 Koln
1.2. Symbole

Wichtige Hinweise flir lhre Sicherheit sind besonders gekennzeichnet.
Beachten Sie diese Hinweise unbedingt, um Unfalle und Sachschaden zu
vermeiden.

WARNUNG - Warnt vor Gefahren fir lhre Gesundheit und zeigt
mogliche Verletzungsrisiken auf.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

WARNUNG - Verletzungsgefahr!

PP

Nur fir den Gebrauch in trockenen Innenrdumen.

Hinweis: Hebt Tipps und Informationen hervor.

Bedienungsanleitung lesen.
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2. Wichtige Sicherheitshinweise

2.1. Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch
grundlich durch. Sie enthalt wichtige Informationen fir Ihre
Sicherheit sowie zum Gebrauch und der Pflege des Gerates. Heben
Sie die Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und geben Sie
sie mit dem Gerat weiter.

2. Beachten Sie alle Warnungen auf dem Gerat und in dieser
Bedienungsanleitung.

3. Benutzen Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck.
Unsachgemalier Gebrauch flhrt zu Gefahrdungen. Wenn Sie das
Gerat nicht bestimmungsgemal verwenden oder falsch bedienen,
wird flr daraus resultierende Schaden keine Haftung Gbernommen.

4. Die Verwendung von Zubehor und Gerateteilen, die vom Hersteller
nicht ausdricklich empfohlen werden, kann Verletzungen oder
Schaden verursachen und fuhrt zum Verlust der Garantie.

5. Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Das Gerat und
seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

6. Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung

und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

8. Dieses Gerat ist dazu bestimmt im Haushalt und in &hnlichen
Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielsweise:

— in Kichen fur Mitarbeiter in Laden, Buros und anderen
gewerblichen Bereichen,;

— in landwirtschaftlichen Anwesen;

— von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen,;

— in Fruhstlickspensionen.

9. WARNUNG! Dieses Gerat ist fir den Kurzzeitbetrieb ausgelegt.
Lassen Sie es nach einer Betriebszeit von 10 Minuten vollstandig
abkihlen (mindestens 30 Minuten).
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10.WARNUNG! Nicht bestimmungsgemalier Gebrauch kann
zu Verletzungen fuhren. Gerat ausschlieBlich gemaf dieser
Gebrauchsanweisung verwenden. Versuchen Sie nicht, das Gerat in
irgendeiner Form zu modifizieren.

11.Das Gerat ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom
Netz zu trennen.

12.Far Anweisungen zur Reinigung von Oberflachen, welche mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen, ziehen Sie bitte das Kapitel
,Reinigung und Pflege“ zu Rate.

13.Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Ersatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerat ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

14.Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht unbemerkt in die Hande von
Kindern gelangt!

15.Seien Sie besonders aufmerksam, wenn das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzt wird.

16.Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es
eingeschaltet ist.

17.Halten Sie das Gerat von Hitze und Kalte, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und scharfen Kanten fern.

18.Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel mit Netzstecker nie in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Halten Sie das Gerat nie unter
flieRendes Wasser.

19.Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen oder auf nassem
Untergrund stehend in Betrieb.

20.WARNUNG - Stromschlaggefahr! Versuchen Sie nie
selbst, das Gerat zu reparieren. Lassen Sie das Gerat im A
Falle von Stérungen nur von einer qualifizierten Fachkraft
reparieren.

21.Wenn das Netzkabel oder das Gehause des Gerates beschadigt
oder wenn das Gerat heruntergefallen ist, darf dieses nicht benutzt
werden, bevor es von einer Fachkraft Gberprift worden ist.

22.Beachten Sie, dass das Gerat unter Strom steht, solange der
Netzstecker mit einer Steckdose verbunden ist.



23.Benutzen Sie nur die mitgelieferten oder vom Hersteller
empfohlenen Zubehdrteile.

24.0ffnen Sie das Gehause nicht. Stecken Sie keine Gegenstande in
die Offnungen. Halten Sie alle Offnungen frei.

25.Kleben Sie keine Fremdkorper an das Gerat und decken Sie es
nicht ab.

26.Bei Benutzung von Verlangerungskabeln oder Mehrfachsteckdosen
mussen diese fur die entsprechende Leistung geeignet sein.

27 Verwenden Sie das Gerat nur, wenn alle Teile gemal dieser
Bedienungsanleitung zusammengebaut sind.

28.Verletzungsgefahr! Bertuhren Sie keine beweglichen Teile. Achten
Sie darauf, dass Hande, Haare, Kleidung und andere Gegenstande
wahrend des Betriebs nicht mit beweglichen Teilen in Berlihrung
kommen.

29.Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung anschlie3en.

30.Schalten Sie das Gerat erst ein, wenn die befestigten Zubehorteile
in die Zutaten in einem geeigneten Gefal} eingetaucht sind.

31.Nehmen Sie die Zubehorteile erst aus den Zutaten im Gefaly
heraus, wenn das Gerat ausgeschaltet ist und alle Zubehorteile zum
Stillstand gekommen sind.

32.Betreiben Sie das Gerat niemals mit leerem Gefafld, um ein
Uberhitzen des Motors zu verhindern.

33.Mischen Sie keine harten Zutaten, um eine Beschadigung des
Gerates zu vermeiden.

34 .Dieses Gerat entspricht der Schutzklasse Il. Dies bedeutet,
dass das Produkt mit einer verstarkten oder doppelten D
Isolierung zwischen Netzstromkreis und Ausgangsspannung
beziehungsweise Metallgehause ausgestattet ist.

2.2. Elektrische Sicherheit

1. Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerates Ubereinstimmt.

2. Achten Sie darauf, dass der Netzstecker immer gut zuganglich und
erreichbar ist. Er dient als Trennvorrichtung. Nur der Netzstecker
kann das Gerat vollstandig vom Stromnetz trennen.




3. Verhindern Sie eine Beschadigung des Netzkabels durch
Quetschen, Knicken oder Scheuern an scharfen Kanten und halten
Sie es von heilken Oberflachen und offenen Flammen fern.

4. Achten Sie darauf, dass man das Gerat nicht am Netzkabel
herunterziehen kann. Legen Sie das Netzkabel so, dass man nicht
daruber stolpern kann.

5. Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch, bei Gewitter, bei
Storungen wahrend des Betriebs, vor dem Befullen und vor jeder
Reinigung aus der Steckdose.

6. Ziehen Sie den Netzstecker nur am Netzstecker selbst, um das
Gerat von der Stromversorgung zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

7. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

2.3. Aufstellort

1. Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene, trockene, saubere,
stabile und rutschfeste Oberflache.

2. Verwenden Sie das Gerat nur in trockenen Innenraumen, niemals
im Freien.

3. Halten Sie das Gerat von Hitzequellen, wie z. B. Heizk6rpern, Ofen
und anderen Hitze erzeugenden Geraten, fern. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Kochplatten (Gas-, Elektro-, Kohleherd usw.).

4. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Elektro-Geraten, die
starke Magnetfelder erzeugen (z. B. Motoren, Transformatoren).

3. BestimmungsgemaRBer Gebrauch

1. Das Gerat ist ausschliellich zum Mixen bzw. Kneten von Zutaten zum
Backen und Kochen sowie zum Schlagen von Sahne oder Eiweil
vorgesehen.

2. Dieses Gerat ist nur fur die Nutzung im Haushalt konzipiert. Es ist nicht fur
den kommerziellen Gebrauch geeignet.

3. Das Gerat ist nur zur Nutzung im Haushalt und in trockenen Innenraumen
vorgesehen.

4. Verwenden Sie dieses Gerat nur in gemafigtem Klima.




5. Verwenden Sie das Geréat nicht fir andere Zwecke. Jegliche abweichende
Verwendung kann zur Beschadigung des Gerates und zu Sach- oder
Personenschéaden fuhren.

6. Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fur Schaden oder Verletzungen,
die durch nicht bestimmungsgemafRen Gebrauch oder Missachtung dieser
Gebrauchsanweisung entstanden sind.

4. Bedienelemente

EJECT

Geschwindigkeitsregler / Auswurftaste
TURBO-Taste

Zubehdréffnungen

Knethaken

Rdhrbesen

Netzkabel mit Netzstecker

oakwd=
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5. Bedienungsanweisungen

5.1. Auspacken und Kontrolle

1. Entnehmen Sie das Gerat und Zubehor vorsichtig aus der Verpackung.

2. Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt auf Vollstandigkeit und
Beschadigungen. Sollte der Verpackungsinhalt unvollstdndig oder sollten
Beschadigungen feststellbar sein, nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb.
Bringen Sie es umgehend zum Handler zurick.

3. Falls Sie Verpackungsmaterial entsorgen wollen, halten Sie sich an die
gesetzlichen Bestimmungen.

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, wenn Sie das Gerat damit
verpacken, verschicken oder anderweitig transportieren wollen. Lagern
Sie es so, dass es kein Gefahrdungspotenzial darstellt.

WARNUNG - Erstickungsgefahr! Das Verpackungsmaterial

ist kein Spielzeug. An Plastiktuten, Folien und Styroporteilchen
kénnen Kinder ersticken. Halten Sie daher Verpackungsmaterial
immer von Kindern fern.

5.2. Erste Inbetriebnahme

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, reinigen Sie es wie im Kapitel
»-Reinigung und Pflege* beschrieben.

5.3. Bedienung

ﬁ WARNUNG - Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals
unbeaufsichtigt.

1. Setzen Sie die Rihrbesen oder Knethaken in die Zubehoéréffnungen ein.
Achten Sie darauf, dass sie einrasten.
Hinweis: Jeder Rihrbesen/Knethaken passt jeweils nur in eine der beiden
Zubehdréffnungen am Gerat. Setzen Sie den Rihrbesen/Knethaken mit
Ring in die gréRere der beiden Offnungen ein und denjenigen ohne Ring
in die andere.

2. Fullen Sie lhre Zutaten in eine Schiissel, einen Messbecher oder ein
sonstiges Gefald lhrer Wahl.



3. Achten Sie darauf, dass der Geschwindigkeitsregler auf O (Aus) gestellt
ist. Schliefen Sie den Netzstecker des Gerats an eine geeignete
Steckdose an.

4. Tauchen Sie die Rihrbesen/Knethaken in die Zutaten im Gefald.

5. Wahlen Sie eine Geschwindigkeit mit dem Geschwindigkeitsregler
aus, um das Gerat einzuschalten (1 = niedrigste Geschwindigkeit /

5 = hochste Geschwindigkeit). Um wahrend des Betriebs schnell auf
Geschwindigkeitseinstellung 5 zu wechseln, driicken Sie die TURBO-
Taste. Wenn die TURBO-Taste losgelassen wird, kehrt das Gerat zu der
Geschwindigkeit zurtick, die mit dem Geschwindigkeitsregler eingestellt
wurde.

° Hinweis: Es wird empfohlen, die Zutaten zunachst auf der
1 niedrigsten Geschwindigkeit zu verarbeiten und dann Schritt flr
Schritt die Geschwindigkeit zu erhéhen.

[ Hinweis: Lassen Sie das Gerat nach einer Betriebsdauer von 10
1 Minuten mindestens 30 Minuten abkiihlen.

Geschwindigkeitsempfehlungen
Geschwindigkeit Anwendung Beschreibung
* Zum Vermengen von grof3en Mengen und
trockenen Zutaten, z.B. Mehl oder Zucker.
Zum Verbinden von zwei Zutaten, z.B.
Hineinrihren von Eiern in eine Mischung.
e Zum Hinzufiigen von Flussigkeiten oder
Mischen von Salatdressings.
Fur Geback- oder Kuchenteig.
. Zum Schlagen von Sahne.
4 Mischen / §chne|les * Zum Misch?an von Butter und Zucker,
Verquirlen kaltem Pudding, etc.
e Zum Schlagen von Eiweil}, Kartoffelplree,
Sahne, Mayonnaise, etc.

1 Verbinden / Vermengen

2 Langsames Verquirlen

3 Verbinden / Verquirlen

5 Schlagen

6. Wenn Sie mit dem Gebrauch des Gerates fertig sind, stellen Sie den
Geschwindigkeitsregler auf O (Aus), nehmen Sie die Ruhrbesen/Knethaken
aus dem Gefal und trennen Sie den Netzstecker von der Netzversorgung.

7. Halten Sie die Rihrbesen/Knethaken mit einer Hand fest und driicken
Sie die Auswurftaste, um die Rihrbesen/Knethaken aus dem Gerat
auszuwerfen.
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8. Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen. Reinigen Sie es anschliellend
wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege® beschrieben.

6. Reinigung und Pflege

6.1. Reinigung

1. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel mit Netzstecker
niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten. Halten Sie das
Gerat niemals unter fliellendes Wasser.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Losungs-

und Scheuermittel, harte Birsten, metallische oder scharfe
Gegenstande. Lésungsmittel sind gesundheitsschadlich und
greifen die Kunststoffteile an, scheuernde Reiniger und Hilfsmittel
zerkratzen die Oberflache.

2. Reinigen Sie die AuRenflachen des Geratekorpers nach jeder Verwendung
mit einem leicht angefeuchteten Tuch und trocknen Sie sie anschliellend
mit einem weichen, trockenen Tuch gut ab.

3. Entfernen Sie die Riihrbesen/Knethaken vom Gerat und reinigen Sie sie
mit warmem Wasser, einem milden Reinigungsmittel und einem weichen
Schwamm. Mit einem trockenen und weichen Tuch abtrocknen. Diese
Zubehorteile kdnnen auch in der Spulmaschine gereinigt werden.

° Hinweis: Achten Sie darauf, dass kein Wasser (z.B. am
1 Geschwindigkeitsregler, an der TURBO-Taste oder den
Zubehdroffnungen) ins Gerateinnere gelangt.

4. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen, bevor Sie das Gerat erneut
verwenden, es aufbewahren oder transportieren.

7. Aufbewahrung und Transport

. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege“ beschrieben.
2. Lagern Sie das Gerat immer in einem sauberen und trockenen Zustand

an einem trockenen, sauberen und fiir Kinder unzuganglichen Ort,
vorzugsweise in seiner Originalverpackung.

—_—



3. Stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend des Transports nicht
herunterfallen oder umfallen kann.

4. Schitzen Sie das Gerat vor Schlagen und Vibrationen, vor allem beim
Transport in Fahrzeugen.

8. Fehlerbehebung

Das Gerat funktioniert nicht:
1. Ist das Gerat an das Netz angeschlossen?
Verbinden Sie das Gerat mit dem Stromnetz.

2. Hat die Sicherung der verwendeten Steckdose ausgeldst?
Uberpriifen Sie die Funktion der Steckdose mit einem anderen Gerét.

3. Wurde das Geréat einer elektrostatischen Entladung oder elektrischen
Spitzen ausgesetzt?
Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz. Warten Sie kurz und stecken Sie
den Netzstecker wieder in die Steckdose.

4. Sind die Zubehorteile ordnungsgemal eingesetzt und eingerastet?
Setzen Sie die Zubehorteile ein, wie in dieser Gebrauchsanweisung
beschrieben.

° Hinweis: Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerat nach

1 dem Uberpriifen der obigen Punkte immer noch nicht funktionieren
sollte. Versuchen Sie auf keinen Fall selbst, das Gerat zu
reparieren.

9. Entsorgung

Damit die menschliche Gesundheit und die Umwelt aufgrund unkontrollierter
Mullentsorgung keinen Schaden nehmen, recyceln Sie das Produkt auf
verantwortliche Weise, sodass eine nachhaltige Wiederverwendung stofflicher
Ressourcen vorangetrieben wird. Durch die getrennte Sammlung und
Verwertung von alten Elektrogeraten, Batterien und Akkumulatoren sollen
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vermieden werden. Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfallen aus alten
Elektrogeraten und Batterien so weit wie mdglich, z.B. indem Sie Batterien mit
langerer Lebensdauer oder aufladbare Batterien bevorzugen. Bitte vermeiden
Sie das Vermillen des offentlichen Raums, indem Sie Batterien oder
batteriehaltige Elektro- und Elektronikgerate nicht achtlos liegenlassen.
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Das Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem
ﬁ normalen Haushaltsmdill entsorgt werden darf. Bedienen Sie sich zur

Ruckgabe lhres Altgerats (Kantenlange bis zu 25 cm) bitte der

Ruckgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an die
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. Diese Entsorgung ist
fur Sie kostenfrei. Kleine Elektroaltgerate (Kantenlange bis zu 25 cm) kénnen
bei Handlern mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von
mind. 400 m? oder Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsflache von
mind. 800 m?, die zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgerate
anbieten, unentgeltlich zurickgegeben werden. GroRere Altgerate kbnnen
beim Neukauf eines Gerats der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, bei einem entsprechenden
Handler kostenfrei zuriickgegeben werden. Entnehmen Sie vor der
Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kénnen und entsorgen Sie diese
fachgerecht getrennt zum Produkt. Wir weisen darauf hin, dass Sie fur die
Léschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden Produkt
selbst verantwortlich sind.

10. Garantie

Wir freuen uns, dass Sie sich flr den Erwerb eines Produktes unseres
Hauses entschieden haben und wiinschen lhnen viel Spal und Freude

mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere strenge Fertigungskontrolle
gewahrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fur den Fall, dass Sie
dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewahren wir eine Garantie
fur die Dauer von

3 Jahren
ab Kaufdatum zu den nachfolgenden Bedingungen:

Diese Garantie lasst lhre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche als
Verbraucher gegenltber dem Verkaufer des Gerates unberihrt. Diese Rechte
werden durch die von uns gewahrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt.
Die von uns gewahrte Garantie hat nur Gliltigkeit fir den privaten Gebrauch
des Gerates und beschrankt sich auf das Gebiet der Bundesrepublik
Deutschland.
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Die Garantiedauer betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Es liegt im Ermessen von VIVESS, wie die Garantieleistung erfullt wird.
Weitere Anspriche sind ausgeschlossen. Sollten Sie Fragen zu VIVESS
Produkten haben, wenden Sie sich direkt an den Markt, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.

Zur Durchflhrung einer Garantieleistung bendtigen wir unbedingt eine Kopie
des Kaufbelegs. Weiterhin muss die Seriennummer am Geréat (Typenschild)
lesbar sein. Ohne Kaufnachweis kdnnen wir leider keine kostenlosen
Garantieleistungen erbringen. Wir empfehlen Ihnen, die Originalverpackung
aufzubewahren, um im Garantiefall einen sicheren Transport des Gerates zu
gewabhrleisten.

Bitte wenden sie sich im Servicefall an die Firma PST - professional support
technologies GmbH unter

Rufnummer: 02102 /14594 18

E-Mailadresse: Vivess-Service@ps-tech.de

Postadresse: Vivess-Service
c/o PST - professional support technologies GmbH
Velberter Str. 91
42579 Heiligenhaus

Bitte rufen Sie die oben genannte Hotline an oder schreiben eine E-Mail.
Schicken Sie nicht einfach das Geréat ein, ohne vorher mit PST - professional
support technologies GmbH Kontakt aufgenommen zu haben.

Garantie-Reparaturen durfen ausschlieRlich von der PST - professional
support technologies GmbH oder einer von dieser autorisierten
Vertragswerkstatt ausgefuhrt werden. Bei Reparaturen, die selbst oder von
anderen Werkstatten ausgefiihrt werden, entfallt jeglicher Garantieanspruch
und es besteht kein Anspruch auf Kostenerstattung.
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Kein Garantieanspruch besteht:
— bei unsachgemalier Behandlung

— bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aulien
— bei Transportschaden flr Verschleilteile
bei Bedienungsfehlern und zweckfremder Benutzung

bei Aufstellung des Geréates in Feuchtrdumen oder im Freien

Lol

bei Schaden, die auf hdhere Gewalt, Krieg, Wasser, Blitzschlag,
Uberspannung und andere von VIVESS nicht zu verantwortende Griinde
zurlckzufuhren sind

!

bei GUbermafiger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung
— bei Missachtung der Bedienungsanleitung und Installationsfehlern
— wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist

— fur Transport- und Fahrtkosten sowie durch Auf- und Abbau des Gerates
entstandene Kosten

Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits,
insbesondere keine Haftung flr Schaden, die nicht am Gerat selbst
entstanden sind oder die durch den Ausfall des Gerates bis zur
Instandsetzung entstehen (z. B. Wegekosten, Handlingkosten, etc.).
Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung, insbesondere nach dem
Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschrankt oder ausgeschlossen.

Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von
3 Jahren ab Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter
Komponenten.

Wir wiinschen lhnen viel SpaR mit lhrem neuen Gerat und hoffen, dass
auch lhr Nachstes wieder ein VIVESS Produkt sein wird.

WICHTIGES DOKUMENT! BITTE MIT KAUFNACHWEIS 3 JAHRE AUFBEWAHREN !
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Slovencéina

1. Prehlad

1.1. Technické udaje

Model NAN 8641288

Napajanie 220 -240 V~,50/60 Hz

Spotreba energie 300 W

Trieda ochrany Trieda Il

Trieda ochrany IPX0

Rozmery priblizne 190 x 90 x 150 mm
(VxS xH)

Hmotnost priblizne 1,1 kg

Vyrobené pre: REWE-Zentral GmbH,
D-50603 Kolin nad Rynom

1.2. Symboly
Délezité bezpeCnostné pokyny su Specialne oznacené. Tieto pokyny sa musia
vzdy dodrziavat, aby sa predislo nehodam a Skodam na majetku.

VAROVANIE - Varuje pred zdravotnymi rizikami a upozorfiuje na
mozné rizika poranenia.

VAROVANIE — Nebezpecenstvo trazu elektrickym prudom!

VAROVANIE - Riziko poranenia!

Tento produkt sa smie pouzivat len v suchych vnatornych
priestoroch.

PP

Poznamka: Poskytuje rady a informacie.

Precitajte si navod na pouZitie.
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2. Dolezité bezpecnostné pokyny

2.1. VSeobecné bezpeénostné pokyny

1. Pred prvym pouZzitim spotrebiCa si dékladne precitajte tento
navod na pouzitie. Obsahuje dblezité informacie tykajuce sa
vasej bezpec€nosti, ako aj pouzivania a starostlivosti o spotrebic.
Navod na pouzitie uschovajte na bezpe€nom mieste na pouzitie v
buducnosti a odovzdajte ho spolu so spotrebicom.

2. Dbajte na vSetky varovania na spotrebici a v tomto navode na
pouZitie.

3. Spotrebi¢ pouzivajte len na ucely, na ktoré je urCeny. Nespravne
pouzivanie mdze spdsobit nebezpecCenstvo. Za Skody spbsobené
nespravnym pouZzivanim alebo nespravnou obsluhou spotrebi¢a
nenesieme Ziadnu zodpovednost.

4. Pouzivanie prisluSenstva a sucCasti spotrebi€a, ktoré nie su vyslovne
odporuc¢ané vyrobcom, méze mat za nasledok poranenia alebo
Skody a vedie k zaniku zaruky.

5. Nedovolte detom pouzivat tento spotrebic. Spotrebic a jeho
napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

6. Tento spotrebi€ mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a/alebo znalosti, ak su tieto osoby pod dohfadom alebo
boli riadne poucené o bezpetnom pouzivani spotrebi¢a a ak chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

8. Tento spotrebi€ je urCeny na pouzitie vdomacnosti a iné podobné
pouzitie, ako napr:

— v kuchyniach pre zamestnancov, v obchodoch, kancelariach a
podobnych pracovnych prostrediach;

— v hospodarskych budovach;

— hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach;

— v penzionoch s ranajkami.

9. VYSTRAHA! Tento spotrebi& je uréeny na preru$ovanu prevadzku.
Uistite sa, Ze ho po 10 minutach prevadzky nechate aspori 30 minut
uplne vychladnut.

~
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10.VYSTRAHA! Nespravne pouzivanie moze viest k zraneniam.
Zariadenie pouzivajte len v sulade s tymito pokynmi na pouZzivanie.
NepokusSajte sa pristroj ziadnym spdésobom menit.

11.Ked je spotrebi¢ ponechany bez dozoru a pred jeho montazou,
demontazou alebo Cistenim musi byt vzdy odpojeny od elektrickej
siete.

12.Pokyny na Cistenie povrchov, ktoré prichadzaju do kontaktu s
potravinami, najdete v &asti ,Cistenie a starostlivost*.

13.Pred vymenou pohyblivého prislusenstva alebo nahradnych dielov
musi byt spotrebi¢ vzdy vypnuty a odpojeny od elektrickej siete.

14.Dbajte na to, aby sa spotrebi¢ nedostal do ruk deti bez vasho
vedomia!

15.Budte mimoriadne opatrni, ked' sa spotrebi€ pouZziva v blizkosti deti.

16.Spotrebi¢ poCas prevadzky nenechavajte bez dozoru.

17.Spotrebi¢ nevystavujte extrémnemu teplu a chladu, priamemu
slne€¢nému ziareniu, vlihkosti a ostrym hranam.

18.Zariadenie s napajacim kablom a zastrckou nikdy neponarajte do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nedavajte pod tecucu vodu.

19.Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami ani ho nepouZzivajte na
mokrej podlahe.

20.VAROVANIE - Nebezpecéenstvo urazu elektrickym
prudom! Nikdy sa nepokusajte spotrebi¢ opravovat A
sami. V pripade poruchy nechajte spotrebi¢ opravit' len
kvalifikovanym odbornikom.

21.Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym napajacim kablom alebo
krytom, ak spotrebi¢ spadol alebo bol poskodeny, az kym ho
neskontroluje kompetentna osoba.

22.Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom hrozi, kym je spotrebi¢
pripojeny k sietovej zasuvke.

23.Pouzivajte len prisluSenstvo dodané alebo odporucané vyrobcom.

24 Neotvarajte kryt. Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety. VSetky
otvory musia zostat' volné.

25.Na spotrebi¢ nelepte Ziadne predmety a nezakryvaijte ho.

26.Ked pouzijete predlzovacie kable alebo viacnasobné rozboCovacie
zasuvky, skontrolujte, ¢i ich menovity prikon zodpoveda parametrom
zariadenia.
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27.Spotrebi€¢ mozno pouzivat len vtedy, ak je spravne zostaveny podla
pokynov v tejto prirucke.

28.Riziko urazu! Nikdy sa nedotykajte Ziadnych pohyblivych Casti.
Pocas pouZzivania majte ruky, vlasy, obleCenie a iné predmety mimo
pohyblivych Casti.

29.Pred pripojenim spotrebi€a k sietovej zasuvke sa uistite, Ze je
spotrebi¢ vypnuty.

30.Pred zapnutim spotrebiCa sa uistite, Zze su nadstavce ponorené do
surovin v nadobe.

31.Spotrebic€ vzdy vypnite a pockajte, kym sa vSetky nadstavce uplne
neprestanu pohybovat, a az potom ich vyberte zo surovin v nadobe.

32.Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ked je nadoba prazdna, aby ste
predisli prehriatiu motora.

33.V spotrebi€i nemixujte tvrdé suroviny, aby ste predisli jeho

poskodeniu.
34.Tento spotrebi¢ spifia triedu ochrany Il. To znamena, ze
produkt je vybaveny zosilnenou alebo dvojitou izolaciou D

medzi sietovym obvodom a vystupnym napatim, resp.
kovovym krytom.

2.2. Elektricka bezpecnost’

1. Skontrolujte, Ci sietové napatie zodpoveda technickym udajom
uvedenym na vyrobnom Stitku spotrebica.

2. Uistite sa, Ze sietova zastrcka je vzdy fahko pristupna a v dosahu.
Sluzi ako odpojovacie zariadenie. Spotrebi¢ sa méze uplne odpojit
od elektrickej siete len vytiahnutim sietovej zastrcky.

3. Napdjaci kabel musi byt chraneny pred zovretim, zalomenim alebo
trenim o ostré hrany a musi byt ulozeny mimo horucich povrchov a
otvoreného plamena.

4. Dbaijte na to, aby sa spotrebi¢ nedal stiahnut za napajaci kabel.
Napajaci kabel by mal byt starostlivo umiestneny, aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu zakopnutia.

5. Spotrebi¢ vzdy odpojte od sietovej zasuvky, ked ho nepouzivate,
pocas burky, v pripade poruchy pocCas prevadzky, pred plnenim a
Cistenim.
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6. Pri odpojeni spotrebi€a zo zasuvky vzdy vytiahnite sietovu zastrcku
zo zasuvky. Netahajte za kabel.

7. Ak je napajaci kabel spotrebi€a poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho zakaznicky servis, pripadne kompetentna
osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

2.3. Miesto umiestnenia

1. Spotrebi€ vzdy umiestnite na rovny, suchy, Cisty, stabilny a
nesmyklavy povrch.

2. Spotrebi¢ sa smie pouzivat' len v suchych vnutornych priestoroch a
nie je ur€eny na pouzitie vo vonkajSom prostredi.

3. Spotrebi¢ musi byt umiestneny mimo zdrojov tepla, ako su
radiatory, kachle a iné spotrebiCe, ktoré produkuju teplo. Spotrebi¢
nikdy neumiestriujte na horucu platiiu (plynovu, elektricku, sporak
na uhlie atd.).

4. Spotrebi¢ neumiestriujte do blizkosti elektrickych zariadeni, ktoré
vytvaraju silné magnetické polia (napr. motory, transformatory).

3. Ugel, na ktory bol pristroj uréeny

1. Spotrebic je ur€eny vyluéne na mixovanie alebo miesenie surovin na

pecCenie a varenie, ako aj na Sfahanie Sfahacky alebo vajecnych bielkov.

2. Tento spotrebi€ je ur€eny len na pouzitie v domacnosti. Nie je uréeny na

komerc¢né pouZitie.

3. Spotrebic¢ je ureny len na pouZitie v domacnostiach a v suchych

vnutornych priestoroch.

4. Tento spotrebi¢ by sa mal pouzivat len v miernom podnebi.

. Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na iné ucely. Akékolvek iné pouZitie mbze
spbsobit’ poSkodenie spotrebi¢a, ako aj Skody na majetku alebo poranenie
os6b.

6. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody alebo poranenia

spbsobené nespravnym pouzivanim alebo nedodrzanim tohto navodu na
pouZitie.

(&)
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4. Ovladacie prvky

22
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Ovladac rychlosti/tla€idlo vysunutia
Tlacidlo turbo

Zasuvky pre nadstavce

Hak na cesto

Metlicka

Napajaci kabel so zastrckou

EJECT




Slovencéina

5. Navod na pouzitie

5.1. Vybalenie a kontrola

1. Opatrne vyberte spotrebi¢ a prisluSenstvo z obalu.

2. Skontrolujte, ¢&i je obsah balenia kompletny a ¢i nevykazuje znamky
poskodenia. Ak chybaju niektoré sucasti alebo prisludenstvo alebo ak sa
zistili akékolvek znamky poskodenia, spotrebi€¢ nepouzivajte. Bezodkladne
ho prineste spat’ predajcovi.

3. V38etok obalovy material je potrebné zlikvidovat' v sulade so zakonnymi
ustanoveniami.

4. Obalovy material nevyhadzujte, pretoze sa méze neskor pouzit na
balenie, prepravu alebo iny spésob prepravy spotrebia. Spotrebic sa
musi skladovat takym spdsobom, ktory vylu€uje akékolvek potencialne
nebezpecenstvo.

VAROVANIE - Nebezpecéenstvo udusenia! Obalovy material

nie je hracka. Deti sa mézu udusit' plastovymi vreckami, foliami a
Casticami polystyrénu. Obalovy material vzdy uchovavajte mimo
dosahu deti.

5.2. Zaéiname
Pred prvym pouzitim spotrebica sa uistite, ze ste ho vycistili podla popisu v

dasti ,Cistenie a starostlivost®.

5.3. Obsluha
ﬁ VYSTRAHA - Poéas prevadzky nikdy nenechavajte zariadenie
bez dozoru.

1. Vsurite metliCku alebo hak na cesto do prislusnych zasuviek. Uistite sa, ze
spravne zaklapnu na miesto.
Poznamka: Metlicka aj hak na cesto maju svoje prislusné vyhradené
zasuvky. Metlicku/hak na cesto s krizkom vlozte do SirSej z dvoch
zasuviek a nadstavec bez kruzku do druhej zasuvky.

2. Do misy, odmerky alebo akejkolvek inej vhodnej nadoby vlozte suroviny.

3. Uistite sa, Ze ovladac rychlosti je nastaveny do polohy 0 (vypnuty). Zapojte
zariadenie do vhodnej zasuvky.

4. Ponorte metlicku/hak na cesto do surovin v nadobe.
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5. Pomocou ovladaca rychlosti vyberte rezim rychlosti a zapnite spotrebi¢

fv v

spotrebi¢ rychlo nastavite na najvysSiu uroven rychlosti ,5¢. Ked' uvolnite
tlaCidlo TURBO, spotrebi€ sa vrati do rezimu rychlosti, ktory je nastaveny
pomocou ovladaca rychlosti.

® Poznamka: Odporu¢ame zacat suroviny spracuvat pri najniz3ej
rychlosti a postupne potom rychlost’ zvySovat.

o Poznamka: Uistite sa, Ze spotrebi¢ po 10 minutach prevadzky
nechate aspon 30 minut vychladnut.

Odporucané rezimy rychlosti

Rychlost’ Pouzitie Opis
* Na mixovanie suchych surovin vo velkom
. L . objeme, napr. muky alebo cukru.
1 ZmieSavanie/mixovanie L . .
* Na zmieSavanie dvoch surovin, napr.
rozmiesSanie vajicok do zmesi.
- . * Na pridavanie kvapalin alebo mixovanie
2 Pomalé Slahanie « ’p . x P
Salatovych omacok.
3 ZmieSavanie/$lahanie |+ Na cesta na pecivo alebo kolace.
Mixovanie/rychle * Nasfahacku.
4 . ry Na mixovanie masla a cukru, chladného
Sfahanie . ,
pudingu atd.
B e . * Na vysSlahanie vajeénych bielkov,
5 Krémoveé Slahanie .y . ) . v L )
zemiakovej kaSe, krémov, majonézy atd.

6. Po dokonceni nastavte ovladac rychlosti do polohy ,0“ (vypnuté), vyberte
metliCku/hak na cesto z nadoby a spotrebi¢ odpojte od sietovej zasuvky.

7. Metlicku/hak na cesto pevne uchopte rukou a sucasne stlacte tlacidlo
vysunutia, ¢im ich odpojite od spotrebica.

8. Spotrebi¢ nechaijte uplne vychladnut. Nakoniec spotrebic vycistite podla
popisu v Casti ,Cistenie a udrzba“.

6. Cistenie a starostlivost’

6.1. Cistenie

1. Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky a nechajte ho
uplne vychladnat.
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VAROVANIE — Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom!
Zariadenie s napdjacim kablom a zastrékou nikdy neponarajte do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nedavajte pod te€ucu vodu.

° Poznamka: Na Cistenie nikdy nepouZzivajte rozpustadia,

1 abrazivne prostriedky, tvrdé kefy, kovové alebo ostré predmety.
Rozpustadla su zdraviu Skodlivé a narusaju plastoveé Casti, zatial
€o abrazivne Cistiace prostriedky a pomécky poskriabu povrch.

2. Po kazdom pouziti oCistite vonkajsie povrchy na hlavnom telese mierne
navihéenou handri¢kou a utrite ich dosucha makkou suchou tkaninou.

3. Vzdy zo spotrebica vyberte metlicku/hak na cesto a vycistite ich teplou
vodou, jemnym Cistiacim prostriedkom a makkou Spongiou. Utrite dosucha
suchou, makkou tkaninou. Nadstavce je mozné umyvat v umyvacke riadu.

° Poznamka: Dbajte na to, aby sa do spotrebic¢a nedostala voda
1 (napr. cez ovladac rychlosti, tlacidlo TURBO alebo zasuvky pre
nadstavce).

4. Pred dalSim pouZzivanim spotrebica, jeho skladovanim alebo prepravou
nechajte v8etky sucasti uplne vyschnut.

7. Skladovanie a preprava

1. Spotrebi¢ vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a starostlivost®.

2. Spotrebi¢ skladujte vzdy v Cistom a suchom stave, najlepsie v pdvodnom
obale, na suchom a Cistom mieste a mimo dosahu deti.

3. Dbaijte na to, aby sa spotrebi¢ poc€as prepravy nemohol prevratit’ alebo
spadnut.

4. Spotrebi¢ musi byt chraneny pred narazmi a vibraciami, najma pocas
cestnej prepravy.

8. Riesenie problémov

Spotrebi¢ nefunguje:
1. Je spotrebi€ pripojeny k elektrickej sieti?
Zapojte spotrebi¢ do sietovej zasuvky.

2. Ma zasuvka prepalenu poistku?
Skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia.
3. Bol spotrebic vystaveny elektrostatickému vyboju alebo elektrickym

impulzom?
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Odpojte spotrebi€ od elektrickej siete. Chvilu pockajte a potom spotrebic
opat zapojte do sietovej zasuvky.

4. Su nadstavce spravne pripevnené a dosadli na miesto?
Nadstavce pouzivajte len tak, ako je opisané v tomto navode na
pouzivanie.

° Poznamka: Ak spotrebi¢ po kontrole vySsie uvedenych bodov
1 stale nefunguje, obratte sa na miestneho predajcu. Nikdy sa
nepokus$ajte spotrebi¢ opravovat svojpomocne.

9. Likvidacia

Tento $titok znamena, Ze tento produkt sa v ramci EU nesmie

E NizZSie je uvedeny spravny sposob likvidacie produktu:
likvidovat spolu s beznym odpadom z domacnosti. Ak chcete

_— : : . , iy ) s
svoje zariadenie recyklovat, pouzite systémy na zber pouZzitych
spotrebiCov alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt
zakupili.

10.Zaruka

Tesi nas, ze ste sa rozhodli zakupit' tento produkt od nasej spoloCnosti a
dufame, Ze z tohto vysoko kvalitného produktu budete mat radost. Vysoku
kvalitu svojich produktov zabezpecCujeme prisnou vyrobnou kontrolou. Ak
sa vSak stane, Ze by ste chceli uplatnit opravnenu reklamaciu, poskytujeme
zaruku na obdobie

3 roky

od datumu nakupu, pri su€asnom splneni nasledujucich podmienok:

Tato zaruka nemeni zakonné ustanovenia o reklamaciach, na ktoré mate ako
zakaznik narok voci predajcovi tohto zariadenia. Tieto prava nie su nasou
zarukou vyrobcu dotknuté. Zaruka, ktoru poskytujeme, plati len na sukromné
pouzivanie zariadenia a je obmedzena na uzemie Spolkovej republiky
Nemecko.

Zaruénym obdobim su 3 roky od datumu nakupu.

Zarucéné plnenie je zavislé od uvazenia spolo¢nosti VIVESS. Iné naroky

su vylucené. Ak mate akékolvek otazky, tykajuce sa produktov spolocnosti
VIVESS, obratte sa priamo na svojho miestneho predajcu, od ktorého ste
produkt zakupili.
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Kvéli riadnemu vykonaniu tejto zaru€nej sluzby si nas servisny partner
vyzaduje doklad o nakupe, bud formou originalu potvrdenia o zaplateni, alebo
originalu pokladni¢éného dokladu, ktory vytlacil predavajuci. Aj sériové Cislo
na zariadeni musi byt Citatelné. Bez predloZenia dokladu o zakupeni, Zial,
nemdzeme vykonavat zaruéné sluzby bezplatne. Odporu¢ame, aby ste si
uchovali originalny obal na zabezpec€enie bezpecnej prepravy zariadenia pre
pripad zarucnej reklamacie.

Zaruka sa bude povazovat’ za neplatnu:

— Vv pripade nespravneho pouZzivania

— Vv pripade mechanického poskodenia zariadenia vplyvom vonkajSich sil
— Vv pripade po8kodenia pri preprave, ktoré sa prejavuje odermi niektorych
Casti

v pripade chyb pri pouzivani a zlého zaobchadzania

v pripade umiestnenia zariadenia vo vihkom priestore alebo v exteriéri

v pripade posSkodeni, ktoré spbsobilo nasilie, vojnové udalosti, povoden,
blesk, prepatie v sieti a iné pri¢iny mimo oblasti zodpovednosti spolo¢nosti
VIVESS.

— Vv pripade intenzivneho pouzivania, obzvlast v pripade pouzivania pre
SirSiu verejnost’

v pripade nedodrzania navodu na pouzivanie a chyb pri instalacii

v pripade, Ze zariadenie nema technicku poruchu

za naklady na prepravu a cestovné, rovnako aj naklady potrebné na
indtalaciu a rozbalenie zariadenia

Zaruka nezahffia ziadnu naslednu zodpovednost na nasej strane, obzvlast
Ziadnu zodpovednost za poskodenia samotného zariadenia, ani za Skody
spbsobené absenciou zariadenia po€as opravy (napr. naklady na dopravu,
manipulaéné naklady atd.). Tymto vSak nie je obmedzena ani vylu¢ena
povinnost zaruky, ktora nam vyplyva zo zakona, zvlast v suvislosti so
zakonom na ochranu spotrebitela.

Ziadne zaruéné sluzby, ktoré budeme poskytovat, nepresiahnu zaruéné
obdobie 3 rokov od datumu nakupu, to sa tyka aj komponentov, ktoré mohili
byt medzitym vymenené.

Zelame Vam, aby ste sa dlho tesili zo svojho nového zariadenia a
diufame, ze pri d'alSom nakupe si tiez kapite vyrobok od spolo¢nosti
VIVESS.

Ll
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DOLEZITA PISOMNOST! ODLOZTE SI JU PO DOBU 3 ROKOV SPOLU S

POTVRDENIM O NAKUPE!
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1. Piehled

1.1. Technické parametry

Model NAN 8641288

Napajeni 220-240 V~, 50/60 Hz

Spotfeba energie 300 W

Tfida ochrany tfida Il

Tfida ochrany IPX0

Rozméry cca 190 x 90 x 150 mm (V x S x H)

Hmotnost cca 1,1 kg

Vyrobeno pro: REWE-Zentral GmbH, 50603 Kolin nad
Rynem, Némecko

1.2. Symboly

Dulezité bezpecnostni pokyny maji specialni oznaceni. Tyto pokyny je nutné
vzdy dodrzovat, abyste zabranili nehodam a poskozeni majetku.

0 -

BB

VAROVANI — varuje pfed zdravotnimi riziky a upozorfiuje na
mozna nebezpedi Urazu.

VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!

VAROVANI — nebezpeéi Grazu!

Tento vyrobek se smi pouZzivat pouze v suchych interiérovych
prostorech.

Poznamka: Uvadi tipy a informace.

Prectéte si navod k obsluze.
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Cestina

Dulezité bezpe¢nostni pokyny

2.1. VSeobecné bezpecénostni pokyny

1.

~

30

Pred prvnim pouzitim spotiebice si peclivé prectéte tento navod

k obsluze. Obsahuje informace dulezité pro vasi bezpecnost

i informace ohledné pouzivani a udrzby zafizeni. Navod k obsluze
uschovejte na bezpecném misté pro budouci pouziti a predavejte jej
spolu se spotfebicem.

. Vénuijte pozornost vSem varovanim na spotfebici a v tomto navodu

k obsluze.

. Spotfebi€ pouzivejte pouze k urCenému ucelu. Nespravné pouZiti

muze zpusobit nebezpedi. Za jakékoli poSkozeni zpisobené

nespravnym pouzivanim nebo nevhodnym ovladanim spotiebice

nenese spolecnost Zzadnou odpovédnost.

Pouzivani pfislusenstvi nebo soucasti spotrebicCe, které vyrobce

vyslovné nedoporucil, mize vést ke zranéni nebo Skodam

a k ukonceni platnosti zaruky.

Nedovolte détem, aby tento spotfebi¢ pouzivaly. Uchovavejte

spotrebiC a jeho napajeci kabel mimo dosah déti.

Tento spotfebi€ smi pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi a/nebo nedostatkem

zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud

byly pouceny o bezpecném pouzivani spotiebiCe a porozumeély

nebezpec€im spojenym s jeho pouZzivanim.

Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.

Tento spotfebicC je urCen k pouzivani v domacnostech a k jinému

podobnému pouzivani, napfiklad:

— v kuchynikach zaméstnanc, v obchodech, kancelafich a na
podobnych pracovistich,

— na zemédélskych farmach,

— vyuzivani hosty v hotelech, motelech nebo jinych ubytovacich
zarizenich,

— Vv penzionech.

VAROVANI! Tento spotfebié je uréen k pferusovanému provozu. Po

10 minutach provozu jej nechte alesporn 30 minut zcela vychladnout.



10.VAROVANI! Nespravné pouziti mGze vést ke zranénim. Pouzivejte
spotfebi¢ pouze v souladu s timto navodem k pouziti. Nepokous$ejte
se spotfebi¢ zadnym zplusobem upravovat.

11.Pfed ponechanim spotfebite bez dozoru, pfed sestavenim,
rozebranim a Cisténim je nutné spotrebi¢ vzdy odpoijit od sitoveho
napajeni.

12.Pokyny k Cisténi ploch, které pfichazeji do kontaktu s potravinami,
Ize nalézt v &asti ,Cisténi a ddrzba“.

13.Pfed vyménou pohyblivého pfislusenstvi nebo nahradnich dild je
nutné spotfebi€ vzdy vypnout a odpojit od sitoveho napajeni.

14.Zajistéte, aby se spotfebi€¢ nemohl bez vaseho védomi dostat do
rukou détem.

15.Dbejte mimoradné opatrnosti, kdyz se spotfebi€ pouziva v blizkosti
déti.

16.Je-li spotfebi€ zapnuty, neponechavejte jej bez dozoru.

17.Nevystavujte spotfebi¢ extrémnimu horku ani chladu, pfimému
sluneCnimu zareni, vihku ani ostrym hranam.

18.Spotiebi€ ani napajeci kabel se sitovou zastrckou nikdo neponofujte
do vody ani jinych kapalin. Spotfebi¢ nikdy nedavejte pod tekouci
vodu.

19.Nedotykejte se spotfebi¢e mokryma rukama a nemanipulujte s nim
na mokré podlaze.

20.VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!
Nikdy se nepokousSejte opravit spotiebi¢ sami. V pfipadé A
poruchy nechte spotiebi€ opravit pouze kvalifikovanymi
odborniky.

21.Neuvadéjte do provozu spotfebi€, ktery ma poskozeny kabel nebo
kryt, ani spotfebic, ktery spadl nebo je poSkozeny. Pfed spusténim
spotrebiCe je nutné jej nechat zkontrolovat kompetentni osobou.

22.Po celou dobu, kdy je spotfebi¢ zapojen do sitové zasuvky, hrozi
nebezpeci urazu elektrickym proudem.

23.Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi dodané nebo doporucené
vyrobcem.

24.Neotevirejte kryt. Nevkladejte do otvord zadné predméty. Zadny
z otvort nesmi byt ni¢im blokovan.

25.Neuchycujte ke spotrebiCi zadné predméty a ani jej nezakryvejte.
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26.P¥i pouziti prodluzovacich kabell nebo vice zasuvek se ujistéte, ze
jejich jmenovity vykon odpovida vykonu spotfebice.

27 .Spotrebic Ize provozovat pouze tehdy, je-li spravné sestaven podle
pokynu v tomto navodu.

28.Nebezpeci zranéni! Nikdy se nedotykejte Zadnych pohyblivych
Casti. B€hem provozu vzdy udrzujte ruce, vlasy, odév a dalSi
predméty mimo dosah vSech pohyblivych ¢asti.

29.Pfed zapojenim do zasuvky se ujistéte, Ze je spotfebiC vypnuty.

30.Pfed zapnutim spotfebiCe se ujistéte, ze jsou nastavce ponofeny do
pfisad v nadobé.

31.Pfed vyjmutim nastavcu z pfisad v nadobé vzdy vypnéte spotiebic
a pockejte, az se vSechny nastavce zcela zastavi.

32.Nikdy nepouzivejte spotrebi¢, kdyz je nadoba prazdna, aby nedoslo
k pfehfati motoru.

33.Nemichejte tvrdé pfisady, aby nedoslo k poSkozeni spotfebice.

34.Toto zafizeni je v souladu s tfidou ochrany Il. To znamena,
Ze vyrobek je opatfen zesilenou nebo dvojitou izolaci mezi D
obvodem sitového napajeni a vystupnim napétim nebo
kovovym plastém.

2.2. Elektricka bezpeénost

1. Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida technickym udajum
uvedenym na typoveém Stitku spotrebice.

2. Zajistéte, aby sitova zastrcka byla vzdy snadno prfistupna
a v dosahu. SlouZi jako odpojovaci zafizeni. Spotfebic je od
sitového napajeni zcela odpojen az po vytazeni sitoveé zastrcky ze
Zasuvky.

3. Napajeci kabel je nutné chranit pfed skfipnutim, zamotanim
a tfenim o ostré hrany. Musi byt také mimo dosah horkych povrchu
a otevieného ohné.

4. Zaijistéte, aby spotfebi¢ nebylo mozné za napajeci kabel stahnout.
Napdjeci kabel je nutné peclivé umistit tak, aby se zabranilo
nebezpeci zakopnuti 0 né;j.
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5. Spotfebi¢ vzdy odpojujte od sitové zasuvky v nasledujicich
pripadech: kdyZ jej nepouzivate, béhem bourek, v pfipadé poruchy
béhem provozu, pred pInénim a Cisténim.

6. PFi odpojovani spotfebicCe ze sitoveé zasuvky vzdy tahnéte za
sitovou zastrCku. Netahejte za kabel.

7. Pokud je napajeci kabel spotfebice poSkozeny, musi ho vymeénit
vyrobce, jeho zakaznicky servis €i kompetentni osoba, aby se
predeslo vzniku nebezpedi.

2.3. Umisténi

1. Spotiebi€ vzdy umistéte na rovny, suchy, Cisty, stabilni
a neklouzavy povrch.

2. Spotfebi€ je nutné pouzivat pouze v suchém prostiedi v interiéru.
Spotiebi€ neni ur€en pro venkovni pouzivani.

3. Spotfebic je nutné udrzovat mimo dosah zdrojl tepla, jako jsou
topna télesa, varice nebo jiné spotrebiCe, které vydavaji teplo.
Spotiebi¢ nikdy nepokladejte na plotynku (plynovou €i elektrickou,
na kamna atd.).

4. Neumistujte spotfebic do blizkosti elektrickych zafizeni, ktera
generuji silnda magneticka pole (napf. motory nebo transformatory).

3. Spravné pouzivani

1. Spotrebic€ je ur€en vyhradné k michani nebo hnéteni ingredienci pro
peceni a vareni, a rovnéz ke Slehani smetany nebo bilka.

2. Tento spotiebi€ je urCen pouze pro pouzivani vdomacnosti. Neni uréen ke
komercnimu vyuzivani.

3. Spotfebi¢ je ur€en pouze pro pouzivani vdomacnosti v suchém

interiérovém prostoru.

. Tento spotfebi€ je nutné provozovat pouze v mirném klimatu.

. Spotfebi€ se nesmi pouzivat k Zzadnému jinému ucelu. Jakékoli jiné pouZiti
muze zpusobit poSkozeni spotfebice a také poskozeni majetku nebo
zranéni osob.

6. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za poskozeni a zranéni zplsobena

nespravnym pouzivanim nebo nedodrZzovanim tohoto navodu k obsluze.

[0
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Regulator rychlosti / vysouvaci tla¢itko
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Otvory pro nastavce

Hnétaci hak

Sleha¢

Napajeci kabel se zastrckou
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5. Pokyny k obsluze

5.1. Vybaleni a kontrola

1. Opatrné vyjméte spotrebic a pfFisluSenstvi z obalovych materialu.

2. Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni a zda nevykazuje znamky
poskozeni. Pokud né&jaka soucast nebo pfisludenstvi chybi nebo pokud
jste si v8imli poSkozeni, neuvadéjte spotfebi¢ do provozu. Bez jakéhokoli
prodleni jej zaneste zpét prodejci.

3. Veskeré obalové materialy museji byt zlikvidovany v souladu se
zadkonnymi pfedpisy.

4. Obalovy material nelikvidujte, protoze jej Ize pouzit k pozdéjSimu zabaleni,
zaslani nebo jiné pfepravé spotiebice. Spotfebi¢ musi byt skladovan
takovym zplsobem, ktery vylucuje jakakoli potencialni rizika.

VAROVANI - nebezpeéi uduseni! Obalovy material neni

hracka. Déti by se mohly zadusit plastovymi sacky, foliemi
a polystyrenovymi ¢asteckami. Obalovy material uchovavejte vzdy
mimo dosah déti.

5.2. Zaéiname

Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe zajistéte, aby byl vy€istén dle popisu v ¢asti
,Cisténi a udrzba“.

5.3. Obsluha

VAROVANI — Spustény spotfebi¢ nikdy nenechavejte bez dozoru.

1. Vlozte Sleha¢ nebo hnétaci hak do pfislusnych otvorl. Ujistéte se, ze se
zacvakly na misto.
Poznamka: Sleha¢ i hnétaci hak maji své vyhrazené odpovidajici otvory.
Slehaé¢ / hnétaci hak s krouzkem zasurite do vétsiho ze dvou otvor(i
a Slehac / hnétaci hak bez krouzku do druhého otvoru.

2. Vlozte pfisady do misky, odmérky nebo jiné pozadované nadoby.

3. Ujistéte se, ze je regulator rychlosti nastaven na 0 (Vypnuto). Zapojte
spotiebi¢ do vhodné zasuvky.

4. Ponorte Slehac / hnétaci hak do pfisad v nadobé.
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5. Pomoci regulatoru rychlosti zvolte rezim rychlosti a zapnéte spotfebic
rychle nastavite spotfebi¢ na nejvyssi stupen rychlosti ,5%. Po uvolnéni
tlacitka TURBO se spotfebic vrati do rezimu rychlosti, ktery byl nastaven
pomoci regulatoru rychlosti.

o Poznamka: Doporucuje se, abyste zacali zpracovavat pfisady pfi

1 nejnizsi rychlosti a poté rychlost postupné zvysovali.

o Poznamka: Po 10 minutach provozu nechte spotfebi¢ alespori
1 30 minut vychladnout.

Doporucéené rezimy rychlosti

Rychlost Ucel pouziti Popis
* K michani suchych pfisad ve velkém
1 Propojeni / Michani mnozst\{|, n’apr. movu,ka nebo vcukr., »
» K propojeni dvou pfisad, napf. vmichani
vajec do smési.
9 Pomalé &lehani - K p’rlda\’/anl tektftlnonebo michani
salatovych dresinku.
3 Propojeni / Slehani * Pro tésto na kola€e nebo dorty.
* Ke Slehani smetany.
4 Michani / Rychlé Slehani |+ K michani masla a cukru, studeného
pudinku atd.
Y L * Ke Slehani bilk, bramborové kase,
5 Slehani L
smetany, majonézy atd.

6. Kdyz jste hotovi, nastavte regulator rychlosti na ,0“ (Vypnuto), vyjméte
Slehac / hnétaci hak z nadoby a odpojte spotfebit ze zasuvky.

7. Slehaé / hnétaci hak drzte pevné rukou a stisknutim vysouvaciho tlagitka
je odpojte od spotiebice.

8. Nechte spotfebic zcela vychladnout. Nakonec spotiebic vycistéte podle
popisu v ¢asti ,Cisténi a udrzba“.

6. Cisténi a udrzba

6.1. Cisténi
1. Spotfebic pred Cisténim vzdy odpojte od sitové zasuvky a nechte jej zcela
vychladnout.
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VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!

A Spotiebi€ ani napajeci kabel se sitovou zastrckou nikdo
neponofujte do vody ani jinych kapalin. Spotfebi¢ nikdy nedavejte
pod tekouci vodu.

Poznamka: K c&isténi nikdy nepouzivejte rozpoustédia,
abrazivni prostredky, tvrdé kartaCe, kovové ani ostré predméty.
Rozpoustédla Skodi zdravi a mohou narusit plastove dily.
Abrazivni Cistici prostfedky a pomuicky mohou poskrabat povrch.

2. Po kazdém pouziti oCistéte vnéjSi povrch téla spotfebi¢e mirné vihkym
hadfikem a poté didkladné osuste mékkym suchym hadfikem.

3. Pokazdé vyjméte Slehac / hnétaci hak ze spotfebite a omyijte je teplou
vodou, jemnym mycim prostfedkem a mékkou houbou. Otfete jej dosucha
suchym a mékkym hadfikem. Nastavce Ize myt i v mycce.

° Poznamka: Zajistéte, aby se do vnitfku spotfebi¢e nedostala voda
1 (napft. skrz regulator rychlosti, tlacitko TURBO nebo otvory pro
nastavce).

4. Pfed opétovnym pouzitim spotfebice, jeho skladovanim nebo pfepravou
nechte vSechny soucasti zcela vyschnout.

7. Skladovani a preprava

. Vygistéte spottebi¢ dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba*.

. Spotfebi¢ vzdy skladujte (nejlépe v jeho puvodnim obalu) v Cistém

a suchém stavu na Cistém a suchém misté mimo dosah déti.

3. Zajistéte, aby se spotfebi¢ nemohl béhem pFepravy pfevrhnout nebo
spadnout.

4. Je nutné zabranit vystaveni spotfebice naraziim a vibracim, zejména
bé&hem silniéni pfepravy.

N —

8. Reseni potizi

Spotfebi¢ nefunguje:

1. Je spotfebi€ pfipojen k sitovému napajeni?
Zapojte spotiebi¢ do sitové zasuvky.

2. Neni zasuvka pfipojena k vyhofelé pojistce?
Zkontrolujte zasuvku tak, ze k ni pfipojite jiny spotfebic.
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3. Byl spotfebi¢ vystaven elektrostatickému vyboji nebo elektrickym raziim?
Odpojte spotfebic¢ od sitového napajeni. Chvili poCkejte a pak spotiebic
opét pripojte k sitové zasuvce.

4. Jsou nastavce spravné upevnény a zacvaknuty na misté?

Pouzivejte nastavce vyhradné zpisobem popsanym v tomto navodu
k pouziti.

° Poznamka: Pokud spotfebi¢ nefunguje ani po kontrole vyse
1 uvedenych bodU, obratte se na mistni zakaznicky servis.
Spotiebi¢ se nikdy nepokousejte opravit sami.

9. Likvidace
E Postup spravné likvidace tohoto vyrobku:

Tento Stitek oznaCuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v EU likvidovan
s béznym domacim odpadem. Chcete-li pouzity spotfebi¢ vratit,
pouZzijte systém pro vraceni a sbér nebo kontaktujte prodejce,

u kterého byl produkt zakoupen.

10.Zaruka

Je nam potéSenim, ze jste se rozhodli zakoupit produkt nasi spole¢nosti, a
doufame, Ze se vam pouzivani naseho vysoce kvalitniho produktu bude libit.
Vysoka kvalita naSich vyrobku je zajiSténa pfisnou kontrolou nasi vyroby. V
pfripadé, Ze si pfejete podat odivodnénou reklamaci, poskytujeme zaruku na
dobu

3 roky

ode dne zakoupeni za nasledujicich podminek:

Tato zaruka nema vliv na vase zakonna zarucni prava jako spotfebitele vUCi
prodavajicimu spotfebice. Tato prava nejsou dotéena nasi zarukou vyrobce.
Zaruka, kterou poskytujeme, plati pouze pro soukromé pouziti spotfebice a je
omezena na uzemi Spolkové republiky Némecko.

Zarucni doba je 3 roky od data nakupu.

PInéni zaruky je na uvazeni spole¢nosti VIVESS. Ostatni naroky jsou
vylou€eny. Mate-li jakékoli dotazy ohledné produktl spole¢nosti VIVESS,
kontaktujte pfimo mistniho prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.
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Za ucelem realizace zaruéniho servisu na$ servisni partner vyZaduje
doklad o koupi, a to bud originalni doklad, nebo hotovostni doklad vytistény
prodavajicim. Sériové Cislo spotfebie musi byt také Citelné. Bohuzel nejsme
schopni bezplatné provadét zarucni sluzby bez jakéhokoliv dokladu o
koupi. Aby byla zajisténa bezpecna pfeprava spotiebiCe v pfipadé zaruéni
reklamace, doporu€ujeme, abyste si ponechali originalni obal.
Zaruka se povazuje za neplatnou:
— v pfipadé nespravného pouziti
— v pfipadé mechanického poSkozeni spotfebite pusobenim vnéjSich sil
v pfipadé poskozeni spotfebnich dilt pfi pfepravé
v pfipadé chyb obsluhy a zneuziti

pfi umisténi spotfebie ve vihkém prostfedi nebo venku

Ll

v pfipadé Skod zplUsobenych silou, valkou, vodou, bleskem, pfepétim a z
jinych ddvodd mimo odpovédnost spole¢nosti VIVESS.

!

v pfipadé nadmérného pouzivani, zejména v pfipadé jiného nez
soukromého uzivani

!

v pfipadé nedodrzeni navodu k pouziti a chyb instalace

!

pokud spotfebi€¢ nema technickou zavadu

!

ve vztahu k pfepravnim a cestovnim nakladiim a nakladlm vzniklym pfi
instalaci a demontazi spotiebice

Zaruka nezahrnuje Zadnou naslednou odpovédnost z nasi strany, zejména
Zadnou odpovédnost za Skody na samotném spotfebici nebo Skody vzniklé
ztratou spotfebite az do doby opravy (napf. cestovni naklady, manipulaéni
naklady atd.). To vSak neomezuje ani nevyluCuje nasi zaruku ze zakona,
zejména podle zakona o odpovédnosti za vyrobek.

Jakékoli zarucni sluzby, které poskytujeme, neprodluzuji zaruc¢ni dobu 3 let od
data nakupu, a to ani pokud jde o pfipadné vyménéné soucasti.

Prejeme vam mnoho radosti s vasim novym spotiebi¢em a doufame, ze
vasim dal$im zakoupenym produktem bude opét produkt VIVESS.

DULEZITY DOKUMENT! UCHOVEJTE PO DOBU 3 LET

SPOLECNE S DOKLADEM O KOUPI!




Bbunrapcku

CbAabpxaHue

S I oY= o 1 = USRS 41
2. BaxHn yKasaHUs 32 BE30MACHOCT ........uvreiriieieiiiaaaaaaaaaaaaesaaaaaannnes 42
3. TIPEOHABHAUEHME ......unieiiiiiiie et e e e e et eeeeeees 46
4. ENeMEHTM 32 YMPABMEHME .......cooeiiiiiiiiiiiiieeeeeee e 47
5. VHCTPYKLUMM 32 EKCTIITOATALMS ...uueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeninine e e e e e e aaeeeas 48
6. T[1OUYNCTBAHE U MOALPBKKA wevvunieeeeiririeeeeeeiiiiaeeeeeeesnneeeeeeesnnneeeaeeens 50
VA 0= (o =T ToTaTZ T e o= 1 o o] o 50
8. OTcTpaHsiBaHE Ha HEUBMPABHOCTU ...ccceeeeeeeeeeeeeiiiiiea e e e e e eaaea 51
S B (=3 o] 1 12 1 T NSRS 51
O =T o= 12 11 1 < PRSP 51

40



Bbunrapcku

1. Mpernen

1.1. TexHUYEeCKM AaHHMN

Mogen NAN 8641288

Enektpo3axpaHBaHe 220 - 240 V~, 50/60 Hz

KoHcymaumsa Ha eHeprusi 300 W

Krnac Ha 3awumTa Knac Il

Knac Ha 3awuTa IPX0

Pasmepu npnbnuauntenHo,. 190 x 90 x 150 mm
(B x LW x O)

Terno npmnbnuauntenHo 1,1 kg

MpounseeneHo 3a: REWE-Zentral GmbH, D-50603 KborH

1.2. CumBonu

BaxxHuTe ykasaHusa 3a 6esonacHocT ca 0603HayeHu cneyunanHo. Teau
ykasaHus TpsibBa BMHaru Aa ce crnaseart, 3a [la ce NpeaoTepaTtaTr
HapaHsiIBaHUS 1 NOBpPeX4aHe Ha COOCTBEHOCT.

MPEOQYNPEXAOEHUE — MNMpenynpexgaBa 3a puckoBe 3a 34paBeTo
1 NOCOYBa Bb3MOXHN PUCKOBE OT HapaHsiBaHe.

NMPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!

NMPEAYNPEXOEHUE — Puck ot HapaHsiBaHe!

PP

Tosn npogykT TpsibBa Aa ce M3Mnon3Ba camo Ha 3aKpUTO.

3abenexka: NpenoctaBs CbBETU N MHpOPMALMS.

I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUWN.

B (=
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Bbunrapcku

2. BaxHu ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT

2.1. O6wm ykasaHua 3a 6e3onacHocCT

1. MNpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbLKOBOACTBO C MHCTPYKUMX, Npeaun Aa
n3nonsearte ypeaa 3a NpbB NbT. To Cbabpka BaXkHa MHdopMauns
3a Bawara 6e3onacHOCT, KaKTo 1 3a ekcrnfoatauusaTa u
noaapbXKaTta Ha ypea. 3anasete pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMUK 3a
OGbaella cnpaBka 1 ro ApbXKTe B KOMMNIEKT C ypeaa npu npegaBaHe
Ha Opyr.

2. O6bpHETE BHMMaHWE Ha BCUYKN NpeaynpexneHnsa Bbpxy ypena v B
TOBa pbKOBOACTBO.

3. M3nonseanTte ypega camo no npefHasHadeHne. HenpasunHaTta
ynotpeba moxe ga npu4rMHM onacHocTu. He ce HOcx OTroBOpHOCT
3a noBpeau, NPUYNHEHN OT Henoaxoasia ynotpeda unm
HenpaBunHo 6bopaBeHe C ypeaa.

4. I3non3BaHETOo Ha akcecoapu UNu YacTu Ha ypeaa, KoUTo He ca
N3PUYHO NpenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS, MOXE Aa AoBeae 0
HapaHsiBaHWSA N1 NOBpPeaun 1 NpaBu rapaHuuaTa HeBanuaHa.

5. He nosBonseanTte Ha geua Aa usnonasart To3u ypen. [pbxTe ypeaa
1 HEroBus 3axpaHBaLy, kaben ganey oT 4ocTbNa Ha aeua.

6. To3n ypen moxe ga ce 1M3nonssa OT Xopa C HaMareHn Us3nN4ecKu,

CETUBHU UNN YMCTBEHU CMOCOBHOCTN UMK C Nnnca Ha onuT u/unu

NO3HaHWA, ako ca Nony4Ynnun Haa3op UM MHCTPYKLMU OTHOCHO

N3NonN3BaHETO Ha ypeaa no 6esonaceH Ha4MH 1 ako pasbupar

ornacHocTuTe.

He nossonseaunTte Ha geua ga urpadar c ypeaa.

8. To3n ypen e npegHa3HayeH 3a goMallHa ynotpeba v gapyru
Noao6GHM NPUNOXeEHWs, KaTo HanpuMmep:

— B KYXHW 3a Cry>XUTenu, B MarasumHu, odpucun n gpyra nogobHa
paboTHa cpeaa;

BbB hepmu;

OT FOCTW B XOTENWN, MOTENN N APYTUN XKXUITULLHN CbOPBXEHNS;

B HacTaHsiBaHe, npegnarallo 3akycka.

N
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9. NPEOQYNPEXOEHUE! Tosu ypen e npegHasHayeH 3a
KpaTKOBPEMEHHO M3MNosSi3BaHe C NPeKbCBaHUs. YBEPETE Ce e ce e
OCTaBeH fa ce oxnaan HanbiHo 3a noHe 30 MUHYTKU cres KaTo e
pabotnn 10 MUHYTK.

10.NPEAYNPEXAOEHUE! HenpasunHaTa ynotpeba moxe ga aoseae
00 HapaHsiBaHe. Vanon3BanTte ypega caMmo B CbOTBETCTBUE C
HacToALWMTE MHCTPYKLMK 3a ynoTtpeba. He ce onutBanTe ga
mMoaudmumnpaTte ypena rno KakbBTO U A € HauYUH.

11.YpeabT BUHaArM TpsibBa ga ce M3KknyBa OT 3axpaHBallaTa
Mpexa, Korato ce octaBsa 6e3 Hag30p, KakTo 1 npeau crrnobsisaHe,
pasrnobsiBaHe uivM NoOYNCTBaHe.

12.YnbTBaHe 3a Ha4YMHa Ha NOYUCTBAHE Ha MOBLPXHOCTUTE, KOUTO
BMM3aT B KOHTaKT C XpaHa, ce Hamupa B pasgen “lNoyncrteaHe n
noaapbxka”.

13.YpeabT BUHarm TpsibBa ga ce M3knodBsa 1 n3saxaga ot
3axpaHBallarta Mpexa npeau 3amsiHa Ha ABWXKeLLU ce akcecoapu
NN PE3EPBHUN YacTMW.

14.B3emeTe HeobxoanmumTe npeanasHu Mepku, 3a aa He ce 030Be
ypeabT B AeTCKM pbLe 6e3 Bawe 3HaHue!

15.YBenun4yeTte BHUMaHNETO, KOraTto ypeabT ce u3nonaea B 6nm3ocTt Ao
aeua.

16.He octaBsante ypena 6e3 HabnogeHne, Korato € BKIHOYEH.

17.He nanarante ypega Ha eKCTpeMHa TonsMHa Unu ctyg, ANpeKTHa
CNbHYEBa CBETNMHA, Bnara n octpu pboose.

18.Hukora He noTansnTe ypena n 3axpaHBalums kaben c wencena BbB
BOAA UK Apyrn TeYHOCTU. Hukora He gpbXTe ypeaa nog tevaila
BOAa.

19.He pokocBanTe ypeaa ¢ MOKPU U BAAXHU pbLe U He ro
N3non3BamTe Ha MOKbP MU BNaXeH nog.

20.NPEAYNPEXAOEHUE - Puck ot TokoB yaap! Hukora He
ce onuTBanTe a peMoHTuparte ypeaa camu. AKo ce rnosisu A
Hen3npaBHOCT, 3aHeceTe ypeaa Ha rnornpaska camo OT
KBanuduumpaHn ekcnepTu.

21.He nsnonseanTte ypena, ako 3axpaHBawuaT Kaben nnm KopnycoT ca
NnoBpedeHn Unu ako ypeabT e nagan unu e 6un nospegeH, 4okato
He 6bae NPOBEPEH OT KOMMETEHTEH CMNeLnanucr.
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22.PUCKbLT OT eneKkTpuyecku LLOK CbLeCTBYBa A0KATO ypeabT e
BKIMIOYEH B 3axpaHBallata Mpexa.

23./3non3BanTte caMo AOCTaBeHUTe Ui npenopbyaHn ot
NpOn3BOANTENSA akcecoapu.

24.He oTtBapsaunTe kopnyca. He noctaBsanTe HUKaKBM NpegmeTu B
oTBOpUTE. BCmukn oTBOpK Tpsibea oa ce nogabpkat cBo6OAHM U
6e3 3anyLwBaHus.

25.He 3anenanTe HUKaKBu npegMeTy 3a ypena v He ro rnokpueanTe.

26.MMpn n3nonasaHe Ha yobImKUTENHN Kabenu ce yBepeTe, ve
3axpaHBaHETO CbOTBETCTBA Ha TOBA Ha ypeaa.

27.YpeobT MOXe ga pabotn, camo ako e crinobeH npasBusiHO cnopeq,
WHCTPYKUUUTE B HACTOSALLOTO PBHKOBOACTBO.

28.Puck ot HapaHsiBaHe! Hukora He JokocBanTe ABUXeLLmTe ce
yacTu. BuHarn gpbxTe pbueTe, KocaTta, ApexvTe U Apyr1 npegMeTu
Aaned ot ABMXKeLLMTE ce YacTu no Bpeme Ha paborta.

29.YBpeTe ce, Ye ypeabT e U3KIYEH, Npeau Aa BKNYnUTe Wwencena B
3axpaHBaLLns KOHTaKT.

30.Mpean pa BknouYUTE ypeda ce yBepeTe, Ye NnpuctaBkuTe ca
NMOTOMNEHN B CbCTaBKUTE B KOHTENHEPA.

31.BuHarun nsknoysanTe ypeaa 1 nsvaksamte npuctaBkute ga cnpart
HaMbNHO Npeaun Aa ro OTCTPaHUTE OT CbCTaBKUTE B KOHTENHEpa.

32.Hukora He paboTteTe ¢ ypena korato KOHTEMHEPDBT € NpaseH, 3a Aa
nsberHete nperpsisaHe Ha Apuratens.

33.He cmecBainTe TBbpAM CbCTaBKY, 3a Aa n3berHete nospena Ha

ypena.
34.To3n ypep otroBaps Ha knac Ha 3awuTa |l. ToBa o3HavaBa,
4ye NPoAyKTbT € CHabaeH U ¢ NoOACUNEeHa UnNu ¢ ABoNHa D

n3onauna mexay 3axpaHpallnda Kpblr U USXOOHOTO
HanpexexHne nnm CboOTBETHO MeTasriHnA Kopnyc.

2.2. EnekTtpuyecka 6e3onacHocT

1. MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLOTO HanpexXeHne oTroBapsi Ha
npeacTtaBeHUTe TEXHUYECKN AaHHM Ha TabenkaTa Ha ypena.
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2. YBepeTe ce, Ye LWencenbT € BUHAru fieCHO JOCTbMNEH. TOM Cnyxu
3a M3KMYBaHe OT 3axpaHBaHETo. To3n ypes ce U3KmYBa HanbIHO
OT eneKkTpo3axpaHBaHETO CaMO NMpu U3BaXxgaHe Ha wencena ot
KOHTaKTa.

3. BaxpaHBawmaT kaben TpssbBa Aa ce nasu OT CMayKkBaHe, OrbBaHe
U NpoTpMBaHe No ocTpu pbboBe 1 TpsibBa Aa ce OAbpXXuK Aanedy ot
ropeLLm NOBbLPXHOCTU U OTKPUT OrbH.

4. YBeperTe ce, Ye ypeabT He Moxe aa 6bae cbbopeH Npu AbpnaHe Ha
3axpaHBalwma kaben. 3axpaHBaluaT kaben TpsibBa ga ce noctasu
BHUMAaTENHO Taka, Ye [a He NpeacTaBnsiBa ONacHOCT OT CNbBaHe.

5. BuHaru uskniousante ypeaa oT KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHETO, KoraTto
He ro nanonaeare, MO BpEME Ha rPbMOTEBUYHN Bypu, B criyyan
Ha HeM3npaBHOCT MO BpeMe Ha paboTa 1 npean HanbnBaHe n
noYncTBaHe.

6. MNpu nsknoyBaHe Ha ypeda oT 3axpaHBaHETO BUHArK nsgbpneante
LLencena oT KoHTakTa. He abpnanTe 3a kabena.

7. Ako 3axpaHBalLmAT Kaben Ha ypeada e noBpeaeH, Tonm Tpsibea
Aa 6bae cMeHeH OT NPoM3BOAUTENS UM HETOB CEPBU3 UK OT
KOMMETEHTEH creumanucT, 3a Aa 6bae nsberHata eBeHTyanHa
OMacHOCT.

2.3. MsscTo Ha nocTaBsiHe

1. BuHarn nanonseanTe ypeaa Ha paBHa, cyxa, Yucta n ctabunHa
NMOBBPXHOCT, KOATO He ce XNb3ra.

2. YpeobT TpsibBa fa ce M3non3ea camo B CyxXu NOMeLLEeHUs Ha
3aKpUTO M He e nNpedHasHadeH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO.

3. YpeobT TpsabBa Aa ce AbpXKu ganey oT U3TOYHUUM Ha TOMNMMHA KaTo
paguatopu, NevYkn unu Apyru ypeam, Kouto nanbysaTt TOnnmHa.
He noctaBsnTe ypeaa BbpXxy KOTSIOH (ra3oB, eNeKTpu4eckn, Ha
xap ap.).

4. He noctaBsunTe ypena B 6nm3oCT 40 eneKTpuYecKkn yCTponCTBa,
KOUTO Cb3gaBaT CUIHW MarHUTHU noneta (Hanp. AsuraTenu,
TpaHcdopmartopm).
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3. lMpeagHasHayeHue

1. YpeabT e npegHasHavyeH U3KMIOYUTENHO 3a CMeCcBaHe UM MeceHe
Ha roTBapCKM CbCTaBKW, KaKTO 1 3a pa3buBaHe Ha KPEMOBE U ANYEHU
XbNTbLUM.

2. YpeabT e NpoeKkTMpaH eanHCTBEHO 3a AoMallHa ynotpeba. Ton He e
npegHa3HayeH 3a TbProBCKO MPUIOXEHME.

3. Tosu ypepn e npeaHa3HavyeH 3a M3MNon3BaHe caMo B JOMaKMHCTBA U B CyXU
3aTBOPEHM MOMELLEHNS.

4. C 71031 ypeq TpsAbsa ga ce paboTn camo Npy yMEPEHU KNMMaTUYHM
yCnoBwus.

5. YpenbT He TpsibBa Aa ce usnonaea 3a gpyru uenu. Beakaksa gpyra
ynotpeba Moxe Aa NnoBpeau ypeaa, Kakto 1 apyra Co6CcTBeHOCT nnm Aa
npeans3Brka HapaHsiBaHUS.

6. MNMpounsBoanTenaT He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a NOBPeaun U HapaHsBaHUs,
NPUYMHEHM OT HenpaBuHa ynoTpeba nnm Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUUUTE B
TOBa PbKOBOACTBO.
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4. EnemeHTHM 3a ynpaBneHue

ok wh =~

EJECT

YnpaeneHue Ha ckopocTTa / ByTOH 3a nsBaxgaHe Ha npucTaBkaTa
ByToH Typ6o

'He3na 3a npuctaBku

Kyka 3a Tecto

Pasbusay

3axpaHBaLy kaben c wencen
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5. MHcTpykuumn 3a ekcnnoarayums

5.1. PasonakoBaHe U npoBepKa

1. BHMmatenHo nsBagete ypeaa v akcecoapuTe OT onakoBkara.

2. lNpoBepeTe ganu UsnoTo CbAbpXXaHWe Ha OnakoBKaTa € Hanun4Ho 1 ganm
nMa npusHaum Ha nospena. AKo nmnceart 4YacTu UK akcecoapu Unm ako
ce 3abenexar cnegu oT noBpexaaHe, He n3nonseanTe ypena. BopHete ro
Bb3MOXHO Hal-CKOPO Ha TbproeeLa, OT KOroTO CTE Mo 3aKymnuiiu.

3. Bcuykm onakoBbYHU MaTepuanu TpsibBa oa ce U3XBbPNSAT B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHOBUTE N3NCKBAHWSI.

4. He n3xebpndamte onakoBkaTa, ako MOXe [a Ce U3Mnosi3Ba 3a CbXpaHeHue,
n3npatlaHe unu gpyr Bug TpaHcnopTupaHe Ha ypeda Ha no-KbCeH
eTan. YpeobT TpsibBa ga ce CbXxpaHsiBa Mo HaYMH, KOWTO M3KIYBa
noTeHuUuarnHa onacHoCT.

NMPEOYNPEXOEHUE — Puck ot 3agywaBaHe! OnakoBbYHUAT
marepuarn He e urpadka! [leuara morat ga ce 3agaBsT C

HaNITIOHOBUTE NNMKOBE, honma 1 NONMMCTUPEHOBU YaCTULIN.

BuHarn gpbxte onakoBbYHUTE MaTepuanu ganed ot geua.

5.2. 3ano4yBaHe Ha paborta

Mpean NbpBOTO M3MNON3BaHE Ha ypeaa ro NoYNCTETE KaKTO € ONUCcaHo B
pasgen “lNoyncTBaHe 1 nogapbxKa”.

5.3. Paborta

ﬁ NMPEQYNPEXAOEHUE- Hukora He ocTaesTe ypeaa 6e3
HabnogeHne no Bpeme Ha pabota

1. MocTaeeTe pa3buBaya unu KykaTta 3a TECTO B CbOTBETHUTE rHe3aa.
YBepeTe ce, Ye LipakBaT Ha MSCTO.
3abenexka: Pa3bnBaybT 1 Kykata 3a TeCTo uMaTt cobCTBEHM rHe3a.
MocTaBeTe pasbuBada/kykata 3a TECTO C NPBbCTEH B MO-TrONsIMOTO OT ABETE
rHesga v B Apyroto 6e3 npbCTEH OKOMO Hero.

2. lNocTaBeTe cbCTaABKNUTE B KyMna, LiepUTENHA Yalla unm gpyr KOHTENHep.

3. YBepeTe ce, Ye KOHTPOnepbT Ha CKOpOCTTa e 3agageH Ha 0 (Uskn.).
BknioveTe ypena B noaxonsLl, KOHTaKT.
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4. lNMoToneTte pa3buBayva/kykaTa 3a TECTO B CbCTABKUTE B KOHTENHEpPA.

5. ManonsBaiiTe KOHTpoONnepa 3a CKOpPOCT, 3a Aa n3bepeTte pexuma Ha
CKopocTTa Ha ypefa (1 = Han-HMCcKa cKopocT / 5 = Hal-BUCOKa CKOPOCT).
HaTtuckaHeTo 3a kpatko Ha 6ytoHa TURBO 3agaBa Han-BUCOKOTO HMBO
Ha ckopocT Ha ypeaa “5”. Korato ocsoboxgasate 6ytoHa TURBO, ypeobT
ce Bpblla KbM pexunMa Ha CKOPOCT, KOMTO € 3afafeH C ynpaBrneHMeTo Ha
CKopoCTTa.

° 3abenexka: [NpenopbyBame ga 3anovyHeETe ga NPUIOXNTE
1 MbpBOHAYaNeH HAaTUCK BbPXY CbCTaBKUTE C Hal-HMCKaTa CKOPOCT
N NOCTENEHHO Aa s yBenuyaeaTe.

@ 3abenexka: OcTtaBeTe ypena oa ce oxnagu noHe 30 MyHyTU cneq
1 HenpekbcHaTo nuanona3saHe 3a 10 MUHYTU.

MpenopbyBaHU peXUMU Ha CKOpPOCTTA

CkopocTt YnoTtpeba OnucaHue
+ 3a cmecBaHe Ha CbCTaBKM B rofieMu
1 KomGuHunpaHe/ KonmyecTBa, T.e. OpallHo unu 3axap.
CmecBaHe » 3a KombuHMpaHe Ha OBe CbCTaBKW, T.e.

pasbuBaHe Ha fiila B cMec.

» 3a pobaBsiHe Ha TEYHOCTU UNW NpaBeHe Ha
canaTteH JPECUHT.

2 BaBHo pa3buBaHe

KombuHunpaHe /

3 » 3a TecTa 3a crnagkuLm.
PasbuBaHe A
» 3a pasbuBaHe Ha KpemoBe.
CwmecBaHe / Bbp3o
4 3a cMecBaHe Ha Macro u 3axap, CTyaeH
CcMecBaHe
NYLAWHT 1 ap.
» 3a pa3buBaHe Ha SINYEHN XbNTbLUM,
5 Pa3bueaHe npecupaHe Ha kapTodu KpemoBe,

ManoHesa 1 ap.

6. Cnep kaTo npuknouuTe, 3aganTe ynpaBneHNeTo Ha CKOpOoCTTa Ha
0 (u3kn.), otcTpaHeTe pasbuBada/kykata 3a TECTO OT KOHTENHepa U
N3KMYeTE ypeaa OT 3axpaHBaLLUS KOHTaKT.

7. lMpuabpxarikn 3gpaBo pasbrBada/kykata 3a TeCTO C pbka HaTUCHETe
OyToHa 3a u3BaxaaHe 3a Aa rv paseguvHuTe oT ypeaa.

8. OcrtaBeTe ypeaa Aa ce oxniagn HanbHO. Hakpasa nouncrtete ypena, Kakto
€ onncaHo B “o4ncTBaHe 1 nogapbxkka”.
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6. lNMouucTBaHe M NnoaapbKKaA

6.1. MouuncrTBaHe

1. BuHaru nsknto4ysanTe ypena OT KOHTaKTa 1 ro oOCTaBsanTe ga ce oxraau
HanNbITHO Npeaun NoYnCTBaHe.

NMPEQYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!

Hukora He noTansanTe ypeaa v 3axpaHBawms kaben ¢ wencena
BbB BOAA UK Opyr1 TeMHOCTU. Hukora He AopbXTe ypeda nog
Teyalla Boja.

3abenexka: Hukora He nanonaeanTte 3a NOYNCTBAHE
pasTBopuTenn, abpasneu, TBbPAN YETKU, METAHM U OCTPU
npeameTn. PastBopuTtennTte ca BpeaHu 3a 34paBeTo U Morat Aa
passigat nnactMacoBuTe Yactu, a abpasuBHUTE cpeacTBa 3a
noyncTBaHe u npenapartu HagpackBaT MOBbPXHOCTUTE.

2. Cnep Bcsika ynotpeba nouncTeamTe BbHLUHATa NOBBbPXHOCT Ha kopnyca ¢
NeKo HaBnaXXHeHa Kbpna 1 cref ToBa ro noacyLete gobpe ¢ Meka, cyxa
Kbpna.

3. Bunarm otcTpaHsBanTe pasbuBada/kykata 3a TECTO OT ypeda U rm
rnoyncTBanTe C Tonsa BoAda, Mek npenapar 1 Meka rooa. lNoacylete
CbC cyxa Kbpna. [NpuctaBkuTe mMorat Aa ce no4ymucTBaT U B CbAOMUSHA
MaLluunHa.

° 3abenexka: YBepeTe ce, Ye B ypeaa He nonaga Boga (T.e. npes
1 yrnpaBneHNeTo Ha ckopocTtTa, 6ytoHa TURBO unu otBOpuTE 3a
NPUCTaBKN).

4. OcTaBeTe BCUYKM YACTU Ja U3CbXHAT HaMmbITHO npeagn noBTOpHO
n3nons3esaHe, CbXpaHAaBaHe U TPaHCNOPTUPaHe Ha ypena.

7. CbxpaHeHue u TpaHCNoOpT
1 y
2

. MNouncTeTe ypeaa, kakTo e onucaHo B pasgen “lNouncreaHe v nogapbxka”.
. CbxpaHsaBanTe ypeaa 3a npeanoynTaHe B opurmHanHata My onakoBka u
BMHArM B YACTO U CYXO CbCTOSIHME Ha CYXO M YNCTO MSICTO U3BbH AOCTbN
Ha geua.
3. YBepeTe ce, Ye ypeaobT HE MOXe [a Ce HAKMOHW UM nagHe no Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe.
4. lMaseTe ypeana ot ygapu n Bubpauun, ocobeHo no BpeMe Ha MbTHO

TpaHcrnopTMpaHe.
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8. OTtcTpaHsABaHe Ha HEN3MNPaBHOCTMU

YpeabT He paboTu:
1. BkroyeH nu e ypegbT B 3aXpaHBaHETO?
BkntoyeTe wwiencena B KOHTaKT.

2. KoHTakTbT MMa nu cBaneH npegnasunten?
[MpoBepeTe KOHTaKTa, KaTo BKIIKUUTE ApYr ypen.

3. YpeObT nsnaraH fnn e Ha enekTpocTaTuyeH paspsia Unu nnukoee B
ernekTpo3axpaHBaHETO?
M3kntodeTe ypeaa oT enekTpo3axpaHBaHeTo. Mi3yakaniTe 3a MOMEHT 1
cnep ToBa OTHOBO BKIKOMETE ypeada B KOHTaKTa.

4. [Janu npuctaBkuUTE Ca MOHTUPAHM MPaBUIHO M Ca 3aKOYEHN HA MACTO?
M3nonaeanTte NpUCTaBKUTE CaMO KaKTO € ONMCaHO B HACTOSALWOTO
PBKOBOACTBO C MHCTPYKLNN.

° 3abenexka: Ao cneq NpoBepKa Ha rOPHUTE TOYKU, ypeabT

1 npoab/kaBa Aa He paboTu, ce BbpXKETe C MECTHUS LEHTBLP
3a obcnyxBaHe Ha KnMeHTU. Hukora He ce onuTBanTe ga
peMOHTMpaTe ypeda CaMOCTOSTENHO.

9. U3xBbpnsHe

npoayKTa NnpaBuIHo.
To3n eTUKET Nokasea, Ye NPoayKTbT He TpsibBa Aa ce N3XBbpIs

¢ obukHoBeHUTe goMakmHckm otnagbum B EC. 3a ga BbpHeTe
oTnagb4yHusA ypen, U3non3eBanTe cucteMmnTe 3a cbbmnpaHe n
BpbLLaHe Unn ce CBbPXKETE C AOCTaBYMKa, OT KOWTO CTE 3aKynumnm

ypena.

ﬁ TyK € NOCOYEH HAYMHBT, MO KOUTO MOXETE Aa U3XBbpmTe

10.MapaHuuma

PagBame ce, Ye cTe pelumnu ga 3akynuTe nNpogdykT OT HallaTa KoMMNaHus 1
ce HagsiBaMe, Ye Le Ce HacnaxaasaTe Ha BUCOKOTO My kayecTBo. BucokoTo
Ka4yeCcTBO Ha HalUUTe NPOAYKTU Ce rapaHTMpa OT CTPUKTHUS KOHTPOI Ha
Npon3BoACTBOTO. Bbnpeku ToBa, B criyya, Ye xenaete Aa nogagete pasymHa
peknamMauus, npeanarame rapaHums 3a nepvos ot
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3 rognHu
OT AartaTa Ha NoKynkaTa, KOATO € NPeAMET Ha CregHUTe YyCroBUS:

Tasu rapaHuus He okasBa BNUsSIHUE BbpXY CTaHOaPTHUTE rapaHUMOHHU
,peEKnamaLmm, KoMTo MOXeTe Aa npeassuTe npes AocTaByMka Ha ypeaa.
Te3n npaBa He ce 3acsaraT OT rapaHuMaTa HYM Ha npoussoauTen. MapaHumaTa
€ BanuaHa camo npu n3nonasaHe Ha ypeaa y oma u ce orpaHuyasa 3a
TepuTtopuaTa Ha ®egepanHa penybnvka FfepmaHus.

CpOK'bT Ha rapaHuusaTa e 3 roguHu oT paraTa Ha noKynkKara.

OTroBopHu 3a n3nbrHeHve Ha rapaHuusaTa ca VIVESS. UakntousaT ce apyru
nckose. AKo nmaTe gpyru Bbnpocu oTHOCHO npoayktute Ha VIVESS, ce
CBbpXeTe ANPEKTHO C MECTHUSA AOCTaBYMK, OT KOUTO CTe 3aKynunu NpoaykKTa.

3a ga 1M3BbpLUM rapaHLUMOHHO 0bCnyXBaHe, HaLIUAT CepBU3EH NapTHLOP
N3MCKBa 4OKa3aTencTBO 3a MoKynkara, KaTo opurMHanHarta kacosa benexka
unu kacosaTa 6enexka ot marasmHa. OcBeH ToBa TpsibBa Aa ce Buxaa

N CepUHMSA HOMeEp Ha ypeaa. 3a ChXXalneHne He MOXeM a OCUrypUM
Ges3nnaTHO rapaHUMoOHHO obcnyxBaHe 6e3 Jokas3aTencTBo 3a NokKynkaTa.
MpenopbyBamMe fga 3anasuTe opurMHanHarTa onakoBka, 3a Ja ocurypute
Ge3onacHo TpaHCNopTUpaHe Ha ypeaa B CriyYyal Ha rapaHLUMOHEH UCK.

MapaHuusaTa Wwe ce cuuTa 3a HeBanuaHa:
— B cnyyan Ha HenpaBuiHa ynotpeba

— B cnyyan Ha mexaHn4Hu noBpeaun Ha ypeaa OT BbHLUHN N3TOYHULM

— B cnyvan Ha noBpena unu n3aHocsaHe Ha YacTuTe npu TpaHcnopTupaHe
— B cnyyvawn Ha rpeLuku npu pabotaTta n HenpasuIHO U3MNon3BaHe

— [pun nocTaesiHe Ha ypeaa BbpXy BMaXHW 30HU UMW HaBbH

— B cnyyan Ha noBpeau, Abrmkalum ce Ha hopCMaKopHU obcToaTencTea,
BOWHA, HENpaBWIHO OCBETIIEHNE, TBbpAe BUCOKO 3axpaHBaHe u apyru
NPUYNHK, KOUTO He nonagart nog otroBopHocTTa Ha VIVESS

— [Mpu TBBPAE YecTa ynotpeba, ocobeHo B criyyai Ha ynotpeba 3a
KOMepcuanHu Lenm
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Bbunrapcku

— B cnyuvait Ha npeHebpersaHe Ha NOTPEBUTENCKUTE MHCTPYKLMMN U FPELLKU
NpY MOHTaxa

— AKO ypeabT HAMa TEXHUYECKN AedeKT

— 3a pasxogu 3a TpaHCNopPT M NbTyBaHEe, KaKTO U pasxoam, NPUYNHEHU OT
MOHTMpPaHETO 1 AEMOHTUPAHETOo Ha ypeaa

lapaHumMaTa He BKMOYBA HUKAKBK Nocreasally OTTOBOPHOCTM OT Hawa
CTpaHa, B YaCTHOCT OTrOBOPHOCT 3a NOBpPeAM B CamMUs ypea Uinv nopoaeHu
oT 3aryba Ha ypefa 4o BPEMETO Ha peMoHTa (T.e. pa3xoau 3a NbTyBaHe,
OopaBeHe n ap.). Bunpeku ToBa, TOBa He orpaHn4aBa U He U3KM4YBa
CTaHgapTHaTa rapaHums, B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHA 3a OTFTOBOPHOCT 3a
NpoayKTUTE.

I'Ipe/J,naraHOTo OT HacC rapaHunoHHO O6CJ'Iy)KBaHe HE yabliKaBa rapaHuyndaTa
OT 3 roavHu oT gartaTa Ha nokKynkarta, HUTO No3BOJ1FABa Bb3MOXHOCT 3a CMAHa
Ha KOMMOHEHTU.

MoxxenaBame BU MHOIO pagoCT NPU U3MONI3BaHEeTO Ha HOBUA ypea u ce
HagsiBame OTHOBO Aa 3aKynuTte npoaykrt Ha VIVESS.

BAXXEH NOKYMEHT! 3AMNA3ETE 3A 3 rOAUHU C AOKA3ATEJICTBO3A MNMOKYIKATA!
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1. Apzvalga

1.1. Techniniai duomenys

Modelis NAN 8641288

Maitinimo tiekimas 220 - 240 V~, 50/60 Hz

Energijos sgnaudos 300 W

Apsaugos klasé 2 klasé

Apsaugos klasé IPX0

Matmenys apie 190 x 90 x 150 mm (Ax P x G)
Svoris apie 1,1 kg

Pagaminta jmonei: REWE-Zentral GmbH, D-50603 Kelnas
1.2. Simboliai

Svarbios saugos instrukcijos yra specialiai pazymétos. Siy nurodymy bitina
visada laikytis, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir zalos turtui.

ISPEJIMAS - jspéja apie pavojy sveikatai ir nurodo galimg
suzalojimo rizika.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
ISPEJIMAS - suzalojimo pavojus!

Sj prietaisg galima naudoti tik sausose patalpose.

PP

Pastaba. Pateikiami patarimai ir informacija.

0

Perskaitykite naudojimo instrukcijg.
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2. Svarbi saugos instrukcija

2.1. Bendrosios saugos instrukcijos

1. Prie$ pirmg kartg naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg. Joje pateikta svarbios informacijos jlsy
saugumui, taip pat apie prietaiso naudojimg ir priezitrg. Laikykite
naudojimo instrukcijg saugioje vietoje, kad galétuméte jg perziareti
ateityje ir perduokite jg kartu su prietaisu.

2. Atkreipkite démesj j visus jspéjimus, pateiktus ant prietaiso ir Sioje
naudojimo instrukcijoje.

3. Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Netinkamas naudojimas gali
kelti pavojy. Neprisiimame jokios atsakomybés uz Zalg, atsiradusig
dél netinkamo prietaiso naudojimo ar veikimo.

4. Naudojant priedus ir prietaiso dalis, kuriy gamintojas
nerekomenduoja naudoti, galite susiZaloti ar sugadinti prietaisg ir
panaikinti garantijg.

5. Neleiskite vaikams naudotis Siuo prietaisu. Prietaisg ir jo maitinimo
laidg laikykite atokiau nuo vaiky.

6. Sj prietaisg gali naudoti fiziniy galimybiy, jutimo arba psichikos
sutrikimy turintys ar patirties ir (arba) ziniy stokojantys asmenys,
prietaiso naudojimo, jei jie suvokia galimus pavojus.

. Stebékite, kad su Siuo prietaisu nezaisty vaikai.

8. Sis prietaisas skirtas tik buitiniam ir panasiam naudojimui:

— darbuotojy virtuvése, parduotuvése, biuruose ir panasioje darbo
aplinkoje;

— sodybose;

— vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose;

— nakvynés patalpose su pusryciais.

9. |SPEJIMAS! Sis prietaisas skirtas pertraukiamam veikimui. Po 10
minuciy veikimo, leiskite jam visiSkai atvésti per bent 30 minuciy.

10.J]SPEJIMAS! netinkamai naudojant galima susizaloti. Prietaisg
naudokite tik pagal Sias naudojimo instrukcijas. Niekada nedarykite
jokiy prietaiso keitimuy.

11. Prietaisas visada turi bati atjungtas nuo elektros tinklo, kai
paliekamas be priezilros ir prie$§ surenkant, iSrenkant ar valant.

~
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12.Nurodymus, kaip valyti pavirSius, kurie lieCiasi su maistu, rasite
skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

13.Pries keiCiant judancCius priedus ar dalis, prietaisas turi bati iSjungtas
ir atjungtas nuo elektros tinklo.

14.Pasirtpinkite, kad prietaisas nepatekty j vaiky rankas jums to
nezinant!

15.BUkite ypac atsargus, prietaisg naudodami netoli vaiky.

16.Nepalikite veikianCio prietaiso be priezilros.

17.Saugokite prietaisg nuo ypatingo karscio ir SalCio, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmés ir astriy briauny.

18.Niekada nemerkite prietaiso ir maitinimo laido su kiStuku j vanden;
ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prietaiso po tekanciu

vandeniu.

19.Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis ir nenaudokite jo ant Slapio
pagrindo.

20.JSPEJIMAS - elektros smiigio pavojus! Netaisykite
prietaiso patys. Gedimy atveju prietaisg remontuoti gali tik A

kvalifikuoti specialistai.

21.Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu
arba korpusu, jei prietaisas buvo numestas ar sugadintas, kol
kompetentingas asmuo jo nepatikrino.

22.Elektros smuagio pavojus egzistuoja tol, kol prietaisas prijungtas prie
elektros lizdo.

23.Naudokite tik gamintojo pateiktus arba rekomenduotus priedus.

24 Neatidarykite korpuso. Nedékite jokiy daikty j angas. Angos negali
bati uzblokuotos.

25.Neklijuokite prie prietaiso jokiy dalyky ir neuzdenkite jo.

26.Kai naudojate ilginimo kabelius ar kelis lizdus, jsitikinkite, kad jy
galia atitinka prietaiso galiag.

27 .Prietaisg galima naudoti tik tada, kai jis tinkamai sumontuotas pagal
Siame vadove pateiktus nurodymus.

28.Suzeidimo pavojus! Niekada nelieskite jokiy judanciy daliy. Visada
saugokite rankas, plaukus, drabuZius ir kitus daiktus nuo visy
judanciy daliy.

29.Prie$ jjungdami prietaisg j elektros lizda, jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas.
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30.Pries jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad antgaliai jmerkti j inde
esancius ingredientus.

31.Pries iSimdami priedus iS inde esancCiy ingredienty, visada iSjunkite
prietaisg ir palaukite, kol visi priedai sustos.

32.Kad variklis neperkaisty, niekada nenaudokite prietaiso, kai indas
tusCias.

33.Nemaisykite kiety ingredienty, kad nesugadintuméte prietaiso.

34.Sis prietaisas atitinka |l apsaugos klase. Tai reiskia, kad
gaminyje yra sustiprinta arba dviguba izoliacija tarp tinklo D
grandineés ir iSéjimo jtampos arba metalinio korpuso.

2.2. Elektros sauga

1. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka technines detales, pateiktas
prietaiso lenteléje.

2. Maitinimo kiStukas turi bati lengvai pasiekiamas. Jis gali bati
naudojamas kaip atjungimo jtaisas. Prietaisg galima visiSkai atjungti
nuo maitinimo tinklo tik iStraukus maitinimo kistuka.

3. Maitinimo laidas turi bati apsaugotas nuo gniuzdymo, susisukimo
ar trynimosi j astrius krastus, taip pat jis turi bati atokiau nuo karsty
pavirsiy ir atviros liepsnos.

4. Prietaiso negalima traukti uz maitinimo laido. Maitinimo laidas turi
bati jdétas atsargiai, kad nekelty uzkliuvimo pavojaus.

5. Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo, kai jo nenaudojate, perkanijos
metu, jei sutrinka veikimas, pries pildant ir valant.

6. Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukite kistukg i$ elektros
lizdo. Netraukite uz laido.

7. Sugedus maitinimo laidui, jj turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo
skyrius ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad buaty iSvengta pavojaus.
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2.3. |rengimo vieta

1. Prietaisg pastatykite ant lygaus, sauso, Svaraus, stabilaus ir
neslystancio pavirSiaus.

2. Prietaisas turi bati naudojamas tik sausose patalpose ir néra skirtas
naudoti lauke.

3. Prietaisg reikia laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy, tokiy kaip
radiatoriai, viryklés ir kiti Silumg gaminantys prietaisai. Nestatykite
prietaiso ant kaitvietés (dujinés, elektrinés, angliy viryklés ir pan.).

4. Nestatykite prietaiso Salia elektros prietaisy, kurie sukuria stiprius
magnetinius laukus (pvz., varikliy, transformatoriy).

3. Paskirtis

1. Prietaisas skirtas tik kepimo ir virimo ingredientams maiSyti ar minkyti, taip
pat grietinélei ar kiauSiniy baltymams plakti.

2. Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Jis néra skirtas komerciniam

naudojimui.

Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkiuose ir sausose patalpose.

. Sis prietaisas turi bati naudojamas tik vidutinio klimato sglygomis.

Prietaiso negalima naudoti jokiems kitiems tikslams. Bet koks kitas

naudojimas gali sugadinti prietaisa, turtg ar suzaloti naudotoja.

6. Gamintojas neatsako uz zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél netinkamo
naudojimo ar Sios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

o s w
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4.

Lietuviy

Kontrolés priemonés
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EJECT

Greicio reguliatorius / iSstimimo mygtukas
Turbo mygtukas

Lizdai priedams tvirtinti

TeSlos minkymo kablys

Plaktuvas

Maitinimo laidas su maitinimo kiStuku




5. Naudotojo instrukcija

5.1. ISpakavimas ir tikrinimas

1. Atsargiai iSimkite prietaisg ir priedus i$ pakuotés.

2. Patikrinkite, ar pakuotés turinys yra pilnas ir ar néra pazeidimo pozymiy.
Jei triksta daliy ar priedy arba aptikote pazeidimo poZymiy, prietaiso
nenaudokite. Nedelsdami grazinkite jj pardavéjui.

. Visos pakavimo medziagos turi bati pasalintos laikantis jstatymy nuostaty.

4. NeiSmeskite pakavimo medziagos, nes ji gali bati naudojama pakuoti,

iSsiysti ar kitaip transportuoti prietaisg véliau. Prietaisas turi bati laikomas
taip, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

ISPEJIMAS - pavojus uzspringti! Pakavimo medZiaga néra

zaislas. Vaikai gali uzspringti nuo plastikiniy maiseliy, folijos ir
polistireno daleliy. Pakavimo medziagg visada laikykite atokiau
nuo vaiky.

w

5.2. Darbo pradzia
Prie$ naudodami prietaisg pirmg kartg, batinai jj iSvalykite, kaip apradyta
skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

5.3. Naudojimas

ﬁ ISPEJIMAS - Niekada nepalikite veikiangio prietaiso be
priezidros.

1. |statykite plaktuvg arba teSlos minkymo kablj j atitinkamus lizdus.
Patikrinkite, ar jie jsitvirtino.
Pastaba. Tiek plaktuvui, tiek teSlos minkymo kabliui yra atitinkami jiems
skirti lizdai. ] didesne i$ dviejy angy jstatykite plaktuva / teSlos minkymo
kablj su Ziedu, o j kitg — be Ziedo.

2. Sudéekite ingredientus j dubenj, matavimo puodelj ar bet kokj kitg inda.

3. Jsitikinkite, kad greicio reguliatorius nustatytas j O (iSjungta). Jjunkite
prietaisg j tinkama lizda.

4. Panardinkite plaktuvg / teSlos kablj j inde esancius ingredientus.
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5. Greicio reguliatoriumi pasirinkite greicio rezimg ir jjunkite prietaisg (1 =
maziausias greitis / 5 = didziausias greitis). Paspaudus TURBO mygtuka,
prietaisas greitai jjungiamas j didziausig greicio lygj ,5%. Atleidus TURBO
mygtuka, prietaisas grjZta j grei€io reguliatoriumi i§ anksto nustatytg
greicio rezima.

® Pastaba. Rekomenduojama ingredientus pradéti apdoroti
1 maziausiu greiciu ir palaipsniui didinti greitj.

o Pastaba. Po 10 minu€iy veikimo, batinai palikite prietaisg atvesti
1 bent 30 minuciy.

Rekomenduojami greicio rezimai
Greitis Naudojimo paskirtis Aprasymas
» Skirtas dideliam sausy ingredienty kiekiui
sumaisyti, pvz., milty arba cukraus.

! MaiSymas * Dviems ingredientams sumaisyti, pvz.,
jmaisyti kiauSinius j miSinj.
2 Létas plakimas » Skirtas skysCiams jmaiSyti arba saloty

padazams maisyti.
3 MaiSymas / plakimas |< Konditerinei teSlai.
* Plaktai grietinélei.

MaiSymas / greitas

4 ; Sviestui ir cukrui maiSyti, Saltam pudingui
plakimas )
ir pan.
5 Plakimas *  Kiausiniy baltymams, bulviy koSei,

grietinélei, majonezui ir pan. plakti.

6. Baige darba, nustatykite grei€io reguliatoriy j padétj ,0“ (iSjungta), iSimkite
plaktuvag / teSlos minkymo kablj i$ indo ir iStraukite prietaiso kistukg i$
elektros lizdo.

7. Rankomis tvirtai laikydami plaktuvg ir teSlos minkymo kablj, paspauskite
iSstimimo mygtuka, kad juos atskirtuméte nuo prietaiso.

8. Leiskite prietaisui visiSkai atvésti. Galiausiai iSvalykite prietaisg, kaip
aprasyta skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

62



6. Valymas ir priezilra

6.1. Valymas

1. Prie§ valydami prietaisg, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir palikite visiSkai
atvesti.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
Niekada nemerkite prietaiso ir maitinimo laido su kiStuku j vanden;

ar kitus skysc€ius. Niekada nelaikykite prietaiso po tekanciu
vandeniu.

Pastaba. Valymui nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy medziaguy,
kiety Sepeciy, metaliniy ar astriy daikty. Tirpikliai kenkia sveikatai
ir gadina plastikines dalis, o abrazyviniai valikliai ir pagalbines
priemonés braizo pavirsiy.

2. Po kiekvieno naudojimo iSorinius korpuso pavirSius nuvalykite Siek tiek
drégna Sluoste, o po to kruop&c¢iai nuvalykite minksta, sausa Sluoste.
3. Visada iSimkite plaktuvg ir (arba) teSlos minkymo kabil;j i$ prietaiso
ir valykite juos Siltu vandeniu, Svelniu plovikliu ir minksta kempine.
Nusausinkite sausu, Svelniu audiniu. Priedus taip pat galima plauti

indaplovéje.

° Pastaba. |sitikinkite, kad j prietaiso vidy (pvz., pro greicio

1 reguliatoriy, TURBO mygtukag arba priedy angas) nepatenka
vanduo.

4. Leiskite visoms dalims visiSkai iSdziuti, prieS vél naudojant prietaisa, jj
laikant ar transportuojant.

7. Laikymas ir transportavimas

. I8valykite prietaisg, kaip aprasyta skyriuje ,Valymas ir priezidra®“.

2. Prietaisg geriausia laikyti originalioje pakuotéje sausg ir Svary sausoje,
Svarioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

. Transportavimo metu prietaisas negali apvirsti ar nukristi.

4. Prietaisas turi bati apsaugotas nuo smagiy ir vibracijos, ypa¢ vezant

keliais.

—

w
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8. Trikéiy nustatymas ir Salinimas

Prietaisas neveikia:
1. Ar prietaisas prijungtas prie elektros tinklo?
Jjunkite prietaisg j elektros lizdg.

2. Ar lizdo saugiklis yra sudeges?
Patikrinkite lizdg prijungdami kitg prietaisa.

3. Ar prietaisas buvo veikiamas elektrostatinés iSkrovos ar elektros Suoliy?
Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Siek tiek palaukite ir vél jjunkite
prietaisg j elektros lizda.

4. Ar priedai tinkamai pritvirtinti ir uzfiksuoti?

Priedus naudokite tik taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

° Pastaba. Kreipkités j vietinj klienty aptarnavimo centra, jei
1 prietaisas vis tiek neveikia patikrinus aukS€iau pateiktus punktus.
Netaisykite prietaiso patys.
9. ISmetimas
ﬁ Toliau nurodyta, kaip teisingai iSmesti §j gaminj.
—

Si Zyma nurodo, kad $io gaminio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis ES. Norédami grgzinti naudotg prietaisa,
naudokite grgzinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, i$ kurio preké buvo nupirkta.

10. Garantija

DZiaugiamés, kad nusprendéte jsigyti produktg iS mdsy jmonés ir tikimes, kad
jums patiks naudotis musy aukstos kokybés produktu. Aukstg misy gaminiy
kokybe uztikrina griezta gamybos kontrolé. Taciau tuo atveju, jei norite pateikti
pagrjstg pretenzija, suteikiame garantijg toliau nurodytam laikotarpiui

3 metus
nuo pirkimo datos, laikantis Siy saglyguy:

Si garantija neturi jtakos jasy, kaip vartotojo, istatymy nustatytiems
garantiniams reikalavimams prietaiso pardaveéjui. Sioms teiséms musy
gamintojo garantija neturi jtakos. MUsy suteikta garantija galioja tik
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asmeniniam prietaiso naudojimui ir yra taikoma tik Vokietijos Federacinés
Respublikos teritorijai.
Garantinis laikotarpis yra 3 metai nuo pirkimo datos.

VIVESS savo nuozilra gali vykdyti garantinj aptarnavima. Kitos pretenzijos
nejtraukiamos. Jei turite klausimy apie VIVESS produktus, kreipkités tiesiogiai
j vietinj pardavéja.

Kad galéty atlikti garantine priezitirg, misy aptarnavimo partneris reikalauja
pirkimo jrodymo, kaip originalaus kvito arba pardavejo atspausdinto grynyjy
pinigy kvito. Prietaiso serijos numeris taip pat turi bati jskaitomas. Deja,
negalime nemokamai atlikti garantiniy paslaugy be jokiy pirkimo jrodymuy.
Rekomenduojame pasilikti originalig pakuote, kad buty uztikrintas saugus
prietaiso gabenimas esant garantijai.

Garantija laikoma negaliojancia:

— netinkamo naudojimo atveju

— jei prietaisas mechaniskai pazeidZiamas iSorinio poveikio

— besidévin€ias dalis sugadinus transportuojant

— veikimo klaidy ir netinkamo naudojimo atveju

— pastacius prietaisg j Slapig vietg arba lauke

— dél Zalos, atsiradusios dél jégos, karo, vandens, Zaibo, per didelés
jtampos ir kity priezasciy, nepatenkanciy j VIVESS atsakomybe

— per didelio naudojimo atveju, ypa¢ ne asmeninio naudojimo atveju

— jei nepaisoma vartotojo instrukcijy ir diegimo klaidy

— jei prietaisas neturi techniniy defekty

— transporto ir kelionés iSlaidoms, taip pat iSlaidoms, patirtoms jrengiant ir
iSmontuojant prietaisg

Garantija neapima jokios vélesnés musy atsakomybés, ypac jokios

atsakomybés uz Zalg paciam prietaisui ar patirtg dél prietaiso praradimo

iki remonto laiko (pvz., kelionés iSlaidy, tvarkymo islaidy ir pan.). Taciau tai

neapriboja ir nepanaikina masy jstatymy numatytos garantijos, ypac pagal

Atsakomybés uz produktg jstatyma.

Bet kokios musy teikiamos garantinés paslaugos nepratesia 3 mety garantijos
termino nuo pirkimo datos, taip pat ir dél galimai pakeisty komponenty.
Linkime daug dziaugsmo naudojant naujg prietaisg ir tikimés, kad kitas
bus dar vienas VIVESS produktas.

SVARBUS DOKUMENTAS! SAUGOKITE 3 METUS KARTU SU PIRKIMO |JRODYMU!
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1. Pregled

1.1. Tehnicki podaci

Model NAN 8641288

Ulazni napon 220-240 V~, 50/60 Hz

PotroSnja energije 300 W

Razred zastite Klasa Il

Vrsta zastite IPX0

Vanjske dimenzije pribl. 190 x 90 x 150 mm (V x S x D)
Tezina pribl. 1,1 kg

Proizvedeno za REWE-Zentral GmbH, D-50603 Koln
1.2. Simboli

Vazne informacije za vasu sigurnost posebno su oznacene. Obavezno se
pridrZzavajte ovih uputa kako biste izbjegli nezgode i materijalnu Stetu.

UPOZORENJE — Upozorava na opasnosti po vase zdravlje i
ukazuje na mogucu opasnost od ozljeda.

UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Samo za upotrebu u suhim zatvorenim prostorima.

PP

Napomena: IstiCe savjete i informacije.

0

Procitajte upute za upotrebu.
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2. Vazne sigurnosne upute

2.1. Opce sigurnosne upute

1. Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte ove upute za upotrebu.
U njima se nalaze vazne informacije za vasu sigurnost kao i za
upotrebu i odrzavanje uredaja. Sacuvajte upute za buducu uporabu
i proslijedite ih s uredajem.

2. PridrZzavajte se svih upozorenja na uredaju i u ovim uputama za
upotrebu.

3. Uredajem se koristite samo za predvidenu svrhu. Nepravilna
uporaba dovodi do opasnosti. Ako uredaj ne koristite u skladu s
namjenom ili njime neispravno rukujete, necemo prihvatiti nikakvu
odgovornost za Stetu koja nastane.

4. Uporaba dodataka i dijelova uredaja koje proizvodac nije izriCito
preporucio moze uzrokovati ozljede ili Stetu i ponistiti jamstvo.

5. Djeca ne smiju upotrebljavati ovaj uredaj. Uredaj i njegove prikljuéne
vodove treba drzati podalje od djece.

6. Uredaj smiju koristiti osobe s ograni¢enim psihickim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada su

pod nadzorom ili ako su upoznati s uputama o sigurnom koristenju
kao i s potencijalnim opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

8. Ovaj je uredaj namijenjen uporabi u kucanstvu i sli€nim primjenama
kao Sto su:

— kuhinje za zaposlenike u trgovinama, uredima i drugim industrijskim podrucjima;

N

— na poljoprivrednim imanjima;
— gosti u hotelima, motelima i drugim smjestajima;
— prenocistima s nocenjem i doru¢kom.

9. UPOZORENJE! Ovaj je uredaj namijenjen kratkotrajnoj primjeni.
Nakon 10 minuta rada ostavite da se potpuno ohladi (najmanje
30 minuta).

10.UPOZORENJE! Nepravilna uporaba moze dovesti do ozljeda.
Koristite uredaj samo u skladu s ovim uputama za upotrebu. Ne
pokusavajte ni na koji na€in mijenjati ili doradivati uredaj.
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11.Uredaj se uvijek mora odvojiti od naponske mreze kada nije pod
nadzorom te prije sastavljanja, rasklapanja i ¢iS¢enja uredaja.

12.Upute za CiS¢enje povrsina koje dolaze u dodir s hranom potrazite u
poglavlju ,Ciséenje i njega“.

13.Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se pokrec¢u dok uredaj
radi uredaj se mora iskljuciti i odvojiti od naponske mreze.

14.0sigurajte da uredaj ne dospije neprimijeceno u djecje ruke!

15.Budite posebno oprezni kada se uredaj koristi u blizini djece.

16.Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.

17.Drzite uredaj podalje od topline i hladnoce, izravne suncCeve
svjetlosti, vlage i ostrih rubova.

18.Nikada ne uranjajte uredaj ili mrezni kabel s mreznim utikaCem
u vodu ili druge tekucine. Nikada ne drzite uredaj pod teku¢om
vodom.

19.Uredajem nemoijte rukovati vlaznim rukama ili kada stojite na mokroj
podlozi.

20.UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara! Uredaj
nemojte pokusavati sami popraviti. U slu€aju smetnji neka A
va$ uredaj poprave kvalificirani stru¢njaci.

21.Ako je mrezni kabel ili kuciSte uredaja oSteceno ili ako
je uredaj pao, ne smije se upotrebljavati dok ga ne provijeri
kvalificirana osoba.

22.Imajte na umu da je uredaj pod naponom sve dok je mrezni utika¢
uklju€en u utiCnicu.

23.Koristite samo isporuceni pribor ili onaj koji preporucuje proizvodac.

24 Ne otvarajte kuciste. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Neka
svi otvori budu slobodni.

25.Ne lijepite strane predmete na uredaj i ne prekrivajte ga.

26.Kada koristite produzne kabele ili viSestruke utiCnice, one moraju biti
odgovarajuce snage.

27 .Koristite uredaj samo kada su svi dijelovi sastavljeni u skladu s ovim
uputama za upotrebu.

28.0pasnost od ozljeda! Ne dodirujte pomi¢ne dijelove. Ruke, kosu,
odjecu i druge predmete drzite podalje od pokretnih dijelova tijekom
rada.
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29.Prije priklju€ivanja na napajanje provjerite je li uredaj iskljucen.

30.Ne uklju€ujte uredaj dok se nastavci ne uroni u sastojke u
odgovarajucoj posudi.

31.Ne uklanjajte nastavke iz sastojaka u posudi dok se uredaj ne
isklju€i i svi se nastavci ne zaustave.

32.Nikada nemojte raditi s uredajem s praznom posudom kako biste
sprijecili pregrijavanje motora.

33.Ne mijeSajte tvrde sastojke kako biste izbjegli oSteCenje uredaja.

34.0vaj uredaj odgovara razredu zastite Il. To znaci da je
proizvod opremljen pojacanom i dvostrukom izolacijom D
izmedu strujnog kruga elektricne mreze i izlaznog napona,
odn. metalnog kucista.

2.2. Elektri€na sigurnost

1. Provjerite odgovara li mrezni napon podacima na tipskoj plocici
uredaja.

2. Provjerite je li mrezni utikac uvijek lako dostupan i slobodan.

Sluzi kao uredaj za odvajanje od napajanja. Samo se izvlaCenjem
mreznog utikaCa uredaj moze potpuno iskljuciti iz elektricne mreze.

3. SprijeCite oStecenje mreznog kabela gnjeCenjem, savijanjem ili
trljanjem o oStre rubove i drzite ga podalje od vrucéih povrsSina i
otvorenog plamena.

4. Uvijerite se da povlacenjem mreznog kabela ne mozete povuci
uredaj prema dolje. Polozite mrezni kabel tako da se o njega ne
moze nitko spotaknuti.

5. Izvucite mrezni utika€ iz utiCnice kada se ne koristi, tijekom
grmljavine, u slu¢aju kvarova tijekom rada, prije punjenja i prije
Cis¢enja.

6. Povucite mrezni utikaC samo za sam mrezni utikaC kako biste
iskljucili uredaj iz napajanja. Nemojte povlaciti mrezni kabel.

7. Ukoliko je mrezni kabel uredaja oStecen, proizvodac ili njegova
sluzba za kupce ili slicna kvalificirana osoba mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla opasnost.
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2.3. Mjesto postavljanja

1. Uvijek postavite uredaj na ravnu, suhu, €istu, stabilnu i povrSinu koja
ne Klizi.

2. Uredaj koristite samo u suhim zatvorenim prostorijama, nikako na
otvorenom.

3. Drzite uredaj dalje od izvora topline kao $to su radijatori, peci i drugi
uredaji za proizvodnju topline. Uredaj nemojte postavljati na ploce
za kuhanje (plinske, elektricne, plo€e Stednjaka na ugljen itd.).

4. Nemojte postavljati uredaj blizu elektri¢nih uredaja koji generiraju
jaka magnetska polja (npr. motori, transformatori).

3. Namijenjena uporaba

1. Uredaj je namijenjen samo za mijeSanje ili gnjeCenje sastojaka za pecenje
i kuhanje te za tu€enje Slaga ili snijega od bjelanjaka.

2. Ovaj je uredaj namijenjen isklju€ivo uporabi u ku¢anstvu. Uredaj nije
namijenjen komercijalnoj uporabi.

3. Uredaj je namijenjen samo za koristenje u ku¢anstvu i u suhim zatvorenim

prostorima.

Koristite ovaj uredaj samo u umjerenoj klimi.

Uredaj nemoijte koristiti u druge svrhe. Svaka druga uporaba moze dovesti

do osteéenja uredaja i imovine ili ozljeda.

6. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili ozljede
uzrokovane nepravilnom uporabom ili nepostivanjem ovih uputa za
upotrebu.

ok
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4.

Hrvatski

Upravljacki elementi
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EJECT

Regulator brzine / tipka za izbacivanje
Tipka TURBO

Otvori za nastavke

Kuke za tijesto

Metlice

Mrezni kabel s mreznim utikaCem




5. Upute za upotrebu

5.1. Otvaranje pakiranja i pregled uredaja

1. PaZljivo izvadite uredaj i pribor iz pakiranja.

2. Provijerite je li isporuka cjelovita te postoji li oStec¢enje sadrzaja. Ako je
sadrzaj pakiranja nepotpun ili ako se otkrije oStecenje, nemojte koristiti
uredaj. Odmah ga vratite prodavacu.

3. Ako zelite zbrinuti materijal pakiranja, pridrzavajte se zakonskih odredbi.

4. Sacuvajte materijal za pakiranje ako s njim Zelite zapakirati, poslati
ili transportirati uredaj na bilo koji drugi naéin. Cuvajte ga tako da ne
predstavlja opasnost.

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja! Ambalazni materijal

nije igracka. Djeca se mogu ugusiti plasti¢nim vre¢icama, folijama
i Cesticama polistirena. Stoga ambalazni materijal uvijek drzite
podalje od djece.

5.2. Prvo pustanje u rad
Prije prve uporabe uredaj ogistite kako je opisano u poglavlju ,Ciséenje i
njega“.

5.3. Rukovanje uredajem

ﬁ UPOZORENJE - Uredaj tijekom rada nemoijte ostavljati bez
nadzora.

1. Umetnite metlice ili kuke za tijesto u otvore za nastavke. Uvjerite se da su
sjele na svoje mjesto.
Napomena: Svaka metlica/kuka za tijesto odgovara samo jednom od
dva otvora za nastavke na uredaju. Metlicu/kuku za tijesto s prstenom
umetnite u veci od dva otvora, a onu bez prstena u drugi.

2. Uspite sastojke u zdjelu, mjernu posudu ili drugu posudu po vasem izboru.

3. Uvjerite se da je regulator brzine postavljen na 0 (isklju¢eno). Prikljucite
mrezni utika€ uredaja u odgovarajucu uti¢nicu.

4. Uronite metlice/kuke za tijesto u sastojke u zdjeli.
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5. Odaberite brzinu putem regulatora brzine kako biste ukljucili uredaj (1 =
najmanja brzina / 5 = najveca brzina). Za brzu promjenu tijekom rada na
postavku brzine 5, pritisnite tipku TURBO. Kada se tipka TURBO otpusti,
uredaj Ce se vratiti na brzinu podeSenu regulatorom brzine.

] Napomena: Preporucuje da po¢nete obradivati sastojke na
1 najmanjoj brzini, a zatim postupno povecavate brzinu.

o Napomena: Nakon svakih 10 minuta rada, ostavite uredaj da se
1 hladi najmanje 30 minuta.

Preporuke za brzinu

Brzina Primjena Opis
» Za mijeSanje velikih koli¢ina i suhih
. sastojaka, npr. brasna ili Secera.
1 Povezivanje/mijeSanje . . .
e Za povezivanje dva sastojka, npr. mijeSanje
jaja u smjesu.
L » Za dodavanje tekucine ili mijeSanje preljeva
2 Polagano tu¢enje
za salatu.
3 Povezivanje/tu¢enje » Za tijesto za kolace.
* ZaSlag od vrhnja.
4 MijeSanje/brzo tuCenje |+ Za mijeSanje maslaca i Secera, hladni
puding itd.
L » Za mucenje bjelanjaka, pirea, vrhnja,
5 Mucéenje ; ]
majoneze itd.

6. Kada zavrSite s koridtenjem uredaja, postavite regulator brzine
na 0 (isklju¢eno), uklonite metlice/kuke za tijesto iz posude i iskopcCajte
mrezni utikac.

7. Jednom rukom drzite metlice/kuke za tijesto i pritisnite tipku za izbacivanje
kako biste izbacili metlice/kuke za tijesto iz uredaja.

8. Pustite da se uredaj posve ohladi. Ocistite ga kako je opisano u poglavlju
,Cis¢enje i njega“.
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6. CisSéenje i njega

6.1. Ciséenje
1. Prije €iS¢enja uvijek izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice i pustite da se uredaj
posve ohladi.

UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

Uredaj, mrezni kabel i mrezni utika¢ nikada nemojte nikada
uranjati u vodu ili druge tekucine. Uredaj nikada nemojte drzati
pod teku¢éom vodom.

Napomena: Za CiScenje niposto nemojte koristiti otapala i
abrazivna sredstva, tvrde Eetke, metalne ili oStre predmete.
Otapala su Stetna po zdravlje i nagrizaju plasti¢ne dijelove,
abrazivna sredstva za CiS¢enje i alati grebu povrsinu.

2. Nakon svake uporabe, vanjske povrsine kucista uredaja ocistite blago
navlazenom krpom, a zatim dobro osusite mekom, suhom krpom.

3. Uklonite metlice/kuke za tijesto iz uredaja i oCistite ih toplom vodom,
blagim deterdzentom i mekom spuzvom. Osusite suhom i mekom krpom.
Ovi nastavci se takoder mogu prati u perilici posuda.

o Napomena: Pazite da voda (npr. na regulatoru brzine, na tipki
TURBO ili na otvorima za nastavke) ne dospije u uredaj.

4. Pustite da se svi dijelovi potpuno osus$e prije ponovne uporabe uredaja,
pohranjivanja ili transporta.

7. Skladistenje i transport

. Otistite uredaj kako je opisano u poglavlju ,Cis¢enje i njega“.

2. Uredaj uvijek Cuvajte u Cistom i suhom stanju na suhom i €istom mjestu
podalje od dohvata djece, po moguénosti u originalnom pakiranju.
Uvjerite se da uredaj ne moze pasti niti se prevrnuti tijekom transporta.
4. Zastitite uredaj od udaraca i vibracija, posebno prilikom transporta u
vozilima.

—

w
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8. Rjesavanje problema

Uredaj ne funkcionira:
1. Je li uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu?
Uredaj prikljucite na elektricnu mrezu.

2. Je li pregorio osigurac¢ koristene uti¢nice?
Provijerite funkciju utiCnice drugim uredajem.

3. Je li uredaj bio izloZzen elektrostatiCkom praznjenju ili elektricnim udarima?
Iskopcajte uredaj iz elektricne mreze. PriCekajte trenutak i ponovno
uklju€ite mrezni utika€ u uti€nicu.

4. Jesu li nastavci pravilno umetnuti i zaklju¢ani?

Umetnite nastavke na nacin opisan u ovim uputama za upotrebu.

° Napomena: Kontaktirajte servis ako uredaj i dalje ne radi nakon
1 provjere gore navedenih toCaka. Nikada ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj.

9. Odlaganje

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

Ova oznaka oznacava da se elektronicki uredaji ne smiju odlagati
mmm s uobi¢ajenim kuénim otpadom u EU. Rabite sustave povrata i

prikupljanja u svojoj zajednici ili se obratite prodavacu kod kojeg je

proizvod kupljen.

10.Jamstvo

Drago nam je Sto ste odlucili kupiti proizvod nase tvrtke i Zelimo vam puno
zabave i veselja uz ovaj visokokvalitetni proizvod. Nasa stroga kontrola
proizvodnje osigurava visoku kvalitetu nasih uredaja. U slu€aju da ipak
imate opravdanu reklamaciju, dajemo vam jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje prema sljede¢im uvjetima:

Ovo jamstvo ne utjeCe na vasa zakonska jamstvena potrazivanja kao
potroSaca prema prodavatelju uredaja. Ova prava nisu ograni¢ena jamstvom
proizvodaca koje dajemo.

Jamstvo koje dajemo vrijedi samo za privatnu upotrebu uredaja i ograni¢eno
je na podrucje Republike Hrvatske.
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Jamstveni rok iznosi 3 godine od datuma kupnje.
VIVESS odlucuje kako Ce se ispuniti jamstvo.

Daljnji su zahtjevi iskljuceni. Ako imate pitanja o proizvodima tvrtke VIVESS,
obratite se izravno trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Da bi se jamstvo moglo ispuniti, zaposleniku u trgovini obavezno morate
predloziti dokaz o kupniji, bilo u obliku originalne fakture ili raCuna koji ste
dobili na blagajni trgovine. Nadalje, serijski broj na uredaju mora biti Citljiv.
Nazalost, ne mozemo pruziti besplatne usluge jamstva bez dokaza o kupniji.
Preporu€ujemo da sacuvate originalnu ambalazu kako biste osigurali siguran
transport uredaja u slucaju jamstvenog zahtjeva.

Popravke u jamstvenom roku smije vrsiti isklju€ivo tvrtka tsc technical
customer solutions GmbH & Co. KG ili ugovorne radionice koje je tvrtka
ovlastila. U slu¢aju popravaka koje obavljate sami ili u drugim radionicama,
svi jamstveni zahtjevi postaju nevazeci i ne postoji pravo na naknadu.

Jamstvo se gubi u sljedeé¢im slucajevima:

— nestru¢no rukovanje

— mehanicko ostecenje uredaja izvana

— Stete pri transportu za potro$ne dijelove

— greSke u rukovanju i nenamjenska upotreba

— postavljanje uredaja u vlaznim prostorijama ili vani

— Stete nastale zbog viSe sile, rata, poplave, udara munje,
Prenapona i drugih razloga na koje VIVESS ne moze utjecati
— prekomjerna upotreba, posebice ako namjena nije bila samo privatna
— nepridrzavanje uputa za upotrebu i greSaka pri ugradnji
— ako uredaj nema tehnicki kvar

— troSkovi nastali pri transportu i prijevozu, te prilikom montaze i demontaze
uredaja
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Jamstvo ne uklju€uje nikakvu daljnju odgovornost s nase strane, posebice
nikakvu odgovornost za Stetu koja nije nastala na samom uredaju ili koja
je uzrokovana kvarom uredaja prije popravka (npr. putni troSkovi, troskovi
rukovanja itd.).

Medutim, to ne ograni€ava niti isklju€uje naSu pravnu odgovornost, posebice
u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode.

Jamstvo koje ispunimo ne produzuju jamstveni rok od 3 godine od datuma
kupnje, €ak ni u pogledu zamijenjenih komponenti.

Zelimo vam puno zabave s novim uredajem i nadamo se da ée i vas
sljedeci proizvod biti proizvod tvrtke VIVESS.

VAZAN DOKUMENT! CUVAJTE 3 GODINE UZ DOKAZ O KUPNJI!
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